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PREFACE. ee ae 

WHEN the presemt writer first announced, a year 
ago, the forthcoming publication of the Poems of 
. Pierce Ferriter, he was at once inundated, by many 

sá who ought to know better, with questions as to who 

_ Pierce Ferriter was, when he lived, etc. Itis a kind of 

test case to prove the gross neglect of genuine Irish 
. 

ond 

ie, 
i! 

; 

“ce 

a? > 

‘history and Irish literature from which the people of 
this island are suffering. Considered from a purely his- 
torical point of view, Ferriter was one of the most 
‘prominent figures in the Irish Civil Wars, and one 
of the very noblest characters that adorn the paves of 

- Trish history. . He was the last Irish chieftain that 

held out against the Cromwellian army. For over ten 
- years aid he maintain his position amid the fastnesses 

of Corca Duibhne, defending his people against the 
 inroad of the foreign spoilers. In the course of that 

a, 

á Bas of Dieter, and its subsequent aecclonuens as & 

Stic’ he gave proof of the daring and courage, the 

is -~valour and magnanimity which are the stuff of which 

heroes are made. The story of the siege of Tralee 
poe, which we relate in the Introduction, reveals 
~ the spirit in which he fought for religion, for home, 
“and for country. Cromwell, as we know, looked 
- upon his Irish Campaign as a religious war in which - 
the army of God were divinely directed to extirpate . 

the heathen and the Philistine. But Cromwell was 
a hypocrite. Ferriter, in language more modest 
-as well as more sincere, looked: upon the uprising — 

we y 



IV. : Shore PREFACE. 
ba 

religious war in which Catheter s, who had been. 80 a i 

long and so cruelly persecuted for their religion, | 

made an effort to recover their liberty. Of his — 
loyalty to the Stuart throne there can be no question, 
hut he felt that that throne was being undermined = k 

by fanatics and rebels, and not even his friendship - 
for Lord Kerry could restrain his ardour when the 
smoke of battle began to darken the western horizon. - 
When Ross Castle fell, Ferriter was induced to 

AO Pen BE Fen ES inte 

come to Killarney, to arrange about terms of peace. - be 
The terms were not agreed on, and being promised . oy 

a safe conduct, he was allowed to proceed homewards, 
as far as Castlemaine, when he was seized and brought . 
back to Killarney, where he was hanged, in com- : : an 

pany with a priest and a bishop, about the year 
1653. . All historians of the period give Ferriter. - 

credit for the preatest humanity and even magnani-— 
mity in dealing with the garrisons who fell into his . Ae 
hands at Tralee. And this was his reward! No 
more shameless or senscless crime was committed, 
even in these days of blood and rapine ! 

_ Ferriter was not only a soldier and a hero, ie ee : 

was a scholar, and a poet of no ordinary kind. He © 
infuses his personal character into his poetry to a 
greater degree than any Irish poet with whom we —. 
are acquainted. Here we have revealed his tenderer —. 

_and gentler vein. He appears in his verse as the — 
warm friend, the inconsolable mourner, the sighing 
lover, the devoted cultivator of song and music, the 
sincere and self-sacrificing patriot. It is a bitter Ss : 
satire on our neglect cf historical teaching that one 
looks in vain for the name of Ferriter 1 in our manuals sb 

Mh of school history. : 
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i ae _ Lapy Kerry TO Pierce FERRITER. 

ae ; Directed: For my very loving friend, Mr. Pierce 
= Ferriter, at Ferriter's towne in Kerry. 

ae hheses— og * | 
ma  Honest Pierce, and I Ropes in God I shall never 

“have reason to call you otherwise, this very day is 



Wes fo, ; oP ES Se eed 

Eat | Prop sr Fenesp : eee ach ha AA 

one come out “at se unto mee i by chais, fell Sa es 

into the company of Florence McFiniene and the - aie 
rest of that rebellious crew the very day that they  — 
robbed Haly who tells me that you promised (as . .. 

he heard Florence say) to be with them the week —.. 
followinge and to bring a piece of ordinance with . a 
you from the Dingel and join with them to take ——. 
the castle of Traly, but I hope in God it is far from ne ms 

your thoughts for you that have ever been observed .“ . 
to stand upon your reputation in smaller matters] 

trust will not now be tainted with so fowle and —. 
offensive a crime to God and man nor give your = 
adversaries that cause of rejoicing and just way for —. 
them to avenge themselves upon you nor us that —. 
are your friends that cause of discontent which —— . 
would make us curse the day that ever we saw you. . an : 

3ut I cannot believe any such thing of you and .. 
therefore will not take much pains to persuade you 

knowing that you want not wit and understanding -“ —. 
enough to conceive and apprehend the danger and . : 

"punishment justly due to such offenders; andthere- . 
fore doubt not of God's mercie in giving you grace . 
to avoid them which none can more earnestly wish 
_and pray for than 

ta ; ma 

Your loving friend, - | 

Honor Kerry. 

Cork ye last of June, 1641. . ee = sink 

Here I am settled and do intend to stay untilthe = 
times grow quieter which I hope in God will be ere -. . 
long for here is news com of a mighty armie a pre- eae 
paring in England for to com over. ees 
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kept by Ja. F. fro: him. 
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a I have employed this gentleman, Mr. Henry 
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furthering and advancing Catholicism, to go to 

. Tralee and from thence to Castle Drum or the 
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ferred to any place of honour, and that they were 
not made judges of assize, and had not the liberty 28 : 
OÍ their religion. 
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Tur principal poems of Pierce Ferriter are arti in 
- the Elegiac Metre, although he has also used exten- 

i -gisely the Odn “Oíneac. 

~The Elegiac Metre is oe principally for the 

ve “Coomesd or Mapbno, but not confined to that species 
of composition ; thus Poem II. is in Elegiac Metre, 

~ though not a Cooinesd. The Cooinesd, as well as 
the majority of poems in the Hlegiac Metre, is 
es divided into stanzas of four lines each. Each line is 

generally ruled by four stresses on four root vowels 
__ of the line. Of these four the 2nd and 3rd stressed 

_ vowels correspond in sound. The first stressed vowel 
does not necessarily correspond in sound with any 

_ other either in that line or in any other. The final. 
stressed vowels of all the lines in the stanza and in 
the entire poem correspond in sound. Correspon- 
dence of vowels means that if stmple vowels they are 
_. absolutely the same; if diphthongs or triphthongs 

- the main sounds of the combinations are identical. 
Thus the syllables céin, ool, sep, Lae, bé, correspond 

in vowel sounds. We have stated the general rules 
for the Klegiac Metre, but some stanzas of Ferriter’s. 

Caoinesd are differently set. In these he employs 
_ only three stresses, the first and second falling on 

_ corresponding vowels. We give in illustration the 
first stanza of his Caoinesd on Maurice Fitzgerald :— 

Mo THsocsd 1p mo Foot nem Ló cú, 

ren Peers 10 C1an- Luise 1 scomhpoinn, 

Mo cnesc c- Teanc cap Lean 1 BE LON, 

AX Thuigur tine on prope ó Flopenr. 

If we mark the unstressed vowels by a hoticondll | 
E  isse, and the stressed ones when diphthongs or 
_ triphthongs, where possible, by the principal vowel . 
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gound of the combination, this stanza may be written i 
in metrical symbols :— | 

—ée — —é — ó — 

— 16 — — 16 — — .ó — 

— & — — & — ó — . 

— 1 ——-— ———-— ó — 

_ Here we have taken account of elision: thus, mo 

-tpooced 1p is pronounced mo tyooésp. It should be 
noted, too, that in the 2nd line there is a secondary 

‘accent with vowel correspondence after the first 
stress, which gives variety and beauty to the stanza. ~ 
The first stanza of Poem II. is— 

O0-cusls poéal vo Céap ap Ló mé, 

ip tus ‘pan ordée 1 nosoipre bróin mé, 

O'PFSS Mo Cplest Fan nesyic mnd peolte, 

Son Bis san mesbain san Speann son FoSnem 

which in metrical notation is 

— ua — é — é — 6 — 

— 3 u — 1— i — ó — 

& — & — & — ó — i 

— 1 — ó. — dU — ó — “s 

the final stressed vowel is ó throughout the entire 
poem. In poem III., which is a Caosnesó,the metre . 

“ig the same as in I. Eo 
'Oán Vipesc, in which some of Ferriter’s poems are 

written, requires a fixed number of syllables in each ; 
line, 4 lines. in each stanza, as well as a certain . 
correspondence in sound between the final syllables 
of the lines, etc. 

The principal kind of O4n Vipesé is fal 
-'Oeibróe requires (a) the pann or stanza to be four- . 

lined; (6) 7 syllables in every line or ceatpamns. 
hes ye 
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In Ranting the number of aiteas elision is taken 
Into account. Elision of a vowel ending a word may 

take place when necessary, if followed by a word 

* beginning with a vowel. If the vowel that follows 
be long, and the preceding one short, elision of the 
short vowel is not general ; (c) usm or alliteration; 
that is, in each line two words of which neither is 
the article, possessive pronoun, or preposition, must 

~ begin with a vowel or with the same consonant. In 

compounds usim is made by the initial letter, but 
particles like 'oo and jo, when prefixes in com- 
pounds, do not count. Echpsine letters, too, are 
not counted, nor are ¢, T7, ¢ reckoned in uoim. There 

are two kinds of usim; fiopt-uoim or uaim cluaire, 

“oe which takes place when there is usim between the 

two final words of a line; and uoim gntire, when 
the uaim is between two words that are not final. 

taim snúire is more easily allowed in the first Leoc- 
nenn, or the reolsad, that is, the first two lines, than 

in the socond lest-pann or cotheo, that is, the last 
~ two lines of the joann or stanza, which require gene- 

be, tally Fiop-uom. 

i 

~<A 

(4) Rann and Siy0-pinn, that is, the last words . 

ae of the 2nd and 4th lines (41p0-y1nn), must be longer 
by a syllable than the last words of the Ist and 
8rd lines (jinn) respectively. For jinn and óiwo- 
4ynn compound words may be employed. Some- 
times the word that ends one line has a prefix put 
before it in the next. (e) Comopoad, that is, the 

last syllable of each of the odd lines, must agree 
with the last syllable of the succeeding even line, in 

vowels, and consonants of the same species. Two 
consonants to be of the same species must both 
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belous to one of the following divisions into which 
the consonants are divided :— 

0) ft, which stands alone. (4) boxes as; ie See 
(2) c, p, c, hard. (5) UL, nn, m ng, strong. 

(3) 5, b, 2, medie. (6) 6, 0,5, m, ben; 15 ee 

The vowels are divided into— | 

4,0, u, broad. | 
e, 1, slender. : 

-. Eomayrosd lsn takes place when the vowels are . 

the same, and the consonants of the same class; 

 comojvroso biurce when the consonants are not of 
the same class, while the vowels are the same. . 

(f) Utne requires a vowel correspondence between 
á word’ at the end, of: middle ofthe odd lie aaa 
word in the middle of the even lines respectively, 
that is, the vowels must be both broad or both slender. 

(g) Amur is a correspondence between a word in . 
the odd lines (at end or middle) and a word of the. 

same number of syllables in the middle of the even . 
lines respectively. The correspondence must take 
place not only between the vowels, but also the 
consonants. : 

In illustration of the Oeibide Metre this stanza is 5 
taken at random from Ferriter :— 

Ayrours 700 Meanmsa 4 fhásnair, 
 cúin onesc-$Lon veapc-pam-glary, 
ó Flac frol 1omLán 1 Sead, 
S&r0mpso cliay ip cesppbac. 

Here we have obviously four lines and seven - . 

syllables in each, supposing elision in the first line 
where two o’s meet. We have uoim in first line 
between theanms and Mégnoiy; and, it is ríon- -usim euse 
or uaim cluaire. In second line there is ríon- “01m 
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between olesó-bLan and oea&nc-fám- RE: In third 
line there is uaim cluoire between fist and iomtdn, 
BS : we ¢ does not count. In the fourth there is uaim 
eatin though approaching to fiop-usim, between 
elroy and cea ibe. There is nn and aeimo-funn in 
Re the words Méagnoip and oeanc-Táim- “glory, where the 
on _ peculiar structure oí the latter word is interesting ; 

there is also inn and oiyo-ynn in the words scst 

5) and ceayiptboé. 
There is comaytosd plan, amounting to perfect 

- rhyme, between Mdsnoip and veape-fArh-gloir ; and 

: also comayoad plan between scot and ceoppbac, as 

é and é are of the same species of consonants; 
~~ amur between fist and clian, as L and sn are of the 

«game species of consonants. 
~~ Poem IV. is an excellent specimen of Oeibroe 
Metre, also V., XI. Poems XVI. and XVIII. are 
= of also in Oeitrve. 

- _ Poems XII. and XIII. are in Ronnardeacc hop, 

ee Baek requires seven syllables in each line, each line 
to end in a monosyllable, and comoyrood flan 

between the last words of the 2nd and 4th lines; 
also amur between the last word of 1st and 3rd lines, 
:: a or some word in the middle of these lines, and some 

= word in the middle of the 2nd and 4th lines respec- 
a =e tively. Here is an example taken at random from 
Sy = XI11.: i : 
ae : 5 ae peo céime 'Oé na not | 

Be SH &n TE DS Ocus Sd 

s Crois Cana “sur Teans-bonn raon 
Mola : Ol 06 noeslbaim oán, 

. Poem XIV. 18 SHE hath in its metre. 
bas “in n which the requisites mentioned are easily discerned. 

~ 
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The sources of the poems of Bees Hervibet are Last é 

the manuscripts in the Library of the Royal Academy, 
as in the following list. The Roman numerals refer 
to the poems in the order in which they occur in . 
this work. 3 

I. 23, E. 16. p. 289; 23, C. 19, p. 295 (a frag- : 
ment). 

II. 23, E. 16, p. 49; 238, L. 13, p. 42 (printed 

in Irish ‘Text Society’s 3rd volume). 
FEL 28,-Gr 20, p-- 176. 

IV. 23, EH. 16, p. 299; 23, L. 17, p. 104a. 
W238 EN 712; pole 

2M LBS, 1; p. 226. 
VII. 23, E. 16, p. 380; 23, N. 13, p. 159. 
IX. 23, N. 18, p. 123. i 
X. 28, E. 16, p. 298. 

XI. 23, G. 20, p. 1683. 
XII. 23, G. 23, p.166 ; 23, G. 20, p. 235; 23, G. 21, 

p. 354, 

XIV. 23, G. 21, p. 355. 

aN. 28; eo VE-p- 130. 
XVI. 23, E..16, p. 326. 
XVIL 28, N. 13,-p. 123. 

XVII. 23, N. 11, p. 191; 23, H. 16, p. 326, 
XIX. 23, G. 24, p. 391. 

It will be seen from the above list that the MS. 

93, K. 16, is the principal source of these poems. 

Poems IX. and X. are, perhaps, not Ferriter’s, 
though both are ascribed to him by O’Curry. IX. is . 
in MS. referred to the Officers of King James, but 

~ 
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such headings are often the work of the scribe, and 
i €ontain errors of historical fact. It may well be that 
it is Charles and not James that is meant. Poem 

XXXVI. in Vol. III. of Irish Text Society’s Publi- 
gations is ascribed to Ferriter in a MS. in the 
Franciscan Library, Killarney. It is attributed to - 

- O'hahilly in a manuscript written by Michael Og - 

'.  O’Longan, who may be regarded as an authority in 
- 3uch matters. Itis generally, however, in the MSS. 
either given anonymously, or ascribed to a “ certain 

troubled Kerryman.” Poem II., which is unques- 
 tionably Ferriter’s, is ascribed to Geoffrey O’ Donoghue 
ina MS. in the British Museum, bearing date 1711. 

AMS. called Ouanaipe Praparp Éeimcéi was very 

well known in the eighteenth century. It was so called 
because it had been in the possession of the poet. It 
seems to have been a store-house of genealogy, poetry, 

_&c. Itis referred to by O’Brien in his Irish Dictio- 
nary, and from it is copied a genealogical account of 
the MacCarthys, preserved in the library of Trinity 

College. It is entitled “ Cpoobrcsoilead Seinealorg 

Clann Copchog ap ne sit-pepiobsd ó Ouanaipie 

Proporp Fepyucip ó Copca Owbne,” H. 1. 7., T. C.D. 
_ This MS. probably contained some arate pieces 
by the poet, and seems now lost. 
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L—mo TRAOCAD 15 mo SAOoTtT Rem Ló TH. 

Hp bár muir mic Seapote «1. an Rroipe Crappordead puain 
~~ “bóár 1 BELonopaor ip é 'n-a oipiseoc ann ciméedll no bliadna 
went) - 1646.) 

PPO. Epiaocsd 1p mo Faot nem Ló cú, 
Boot. x & Crioppioro1s 10 C1an-Luige 1 Scothpainn, 
— is. Mo Cpesé c Teorc con Lean 1 BFLONopor, 
MA muimr mic an RNioipe 6 TLónenf. 

«55 Cé mon on cnéó TApTu1s pothac, 

— Ni por’ blap nó oat ná cóinre aif, 

ae 04 páimb san purgeall san róbainc, 
ss Fm Eprorde-pe sun poaoilesd vo rceol-pa. 

NGO Leac 1p mo FIL So món jor, 
Si IO *San éinneathain 00 CropptOad no comnasiyple, 

Map v0 pus an cnoc Lué map cóin eo; 
'S no peace mbliodna 1 nowcaip TOPMA1S- 

O00 bi Aine Cnuic Aine 000 FOZ ]190, 

Ap Bi suil a5 Loc Sup no ngled-feap, 

Cao 45 mnaoi binn 1 nSLeann Fósna 

Ir SeoneLc-C&o:í as Seaneío-mnaot 1o Comsay. 
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O’soming bean v0 ceapt op Cdéartl, 

Dean pide as Moisile v0 éothsap, - 
016 Mac Coille ir Catpac óna, 
Ip Cinéal m Dérce a: opeim ne 'oeónaidb. 

D0 Slac easls on Bacpanneé foveman 

1 oC pois Li no is- feap ó'n Comping, 

Dean pide 000 caoinesd “ne B6141710 
Sup Fil supod é o Dibipt o'Tósuin. 

Inp on Daingesn níon corgil on ceol-gol, 
Sun sloc easla ceonnuiste on ónóTca, 
04 n-casls fein níon Boaogal 0616 yin, 
Ni ceoiníro mnd side on fOyT Pain. 

Dean pide 1 nDún Caoin as by6n- sol 
'S bean otitéaip mo Otin-an-Orqp-pa,. 

bean binn-pcol Inpeaé Moipe 

Coy Féile pa éas 65-pcot. 

Mp Sub Mp níon éir on modyp-gol, 

40 

'S op Sliob Frionnoglan piolaipn no peola, 

Ap Cpuscarb no cuoice vo topsuin, 
'S ap Cnoc Dpéanainn bprér0-seol boman. 

O'mtniseap spon Mipin ocd171n15, » 

'S op on bruil-cit 00 tut ’pan brósman, 

Op Téroexó nd néeLce. cóimeic, 
Eos Saopaip ní hé sun fosaip. 

Síoesó & Sleacarde, & Captaoin CÉnóúas, 
Gig oo óamuin on siplinge Ti nóilLL-cuilc, 
lonnam rpéin 00 foot Sup tomaipesys, 
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ag eas : NOTES. 

ae reac. 1. — This most beautiful elegy was composed for 
is es ike Knight of Kerry, who died in Flanders about 1644 or 
1646. A vein of personal regret runs through the poem 

es and enhances its melancholy. In one stanza he tells the 
-__ Dingle merchants that the banshee does not wail over such 
we. as they, but only over persons of distinction. His descrip- 

as tion of the funeral procession and of the honours paid to 
‘the Knight by foreign potentates is highly interesting. It 

má SS is worth while bearing in mind that when this elegy was 
i written the country was in the throes of civil war, in 

Éis: | ‘which the poet took a most active part. 
= Porm II.—This pathetic poem was occasioned by the- 

5 - Cromwellian Plantation Decree, and must have been 
i bin Oe rition about 1651 or 1652. It is undoubtedly one of the 
ae latest of our poet’s compositions. The tone is that of a sub- 

a _ dued, settled melancholy. Bitter is the scorn the poet flings 
at the settlers, and keenly does he appreciate the policy of 

_ the foreigners. His description of the chaos into which 

a | 2 haiigiona observances and ceremonies fell under the des- 
= _ potism of Cromwell is not at all exaggerated. He utters as 
= i _ a pathetic prophecy of his own approaching fate :— Bi 
feet Ce hID NA pesca 17ns5né vd Fórnaó 

NMS furl céanma ap poogail pd-proa. 

Ess - Ponw III.—This is an elegy of the ordin: try type on 
- the death of Margaret O’Brien, of the Thomond O’Briens. 
The poet does not rise to the same poetic level in this 
“ease asin his elegy for the Knight of Kerry. It is a 
. beautiful lament all the same. 

- Porm IV.—This is a most interesting poem. It shows 
fis keen interest Ferriter took in Irish music. If 0’ Curry’s 

Satis for the piece, 1640, be the true one, it was composed 
~ before the Civil War blazed out, so that the poet had leisure 
: for the cultivation of the fine arts. It affords us. a most 

ie interesting account of the aire of the Irish harp, 
-— ! 
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and of the Irish names of the several parts thereof. 

 O'Curry refers to this poem in the third volume of his 
Manners and Customs, p. 257, as follows:— bese 

“ I have in my possession a curious poem of twanege 

six quatrains, written by Pierce Ferriter, of Ferriter’s 
Cove, on the coast of Kerry, about the year 1640, on a 3 

harp which had been presented to him. Pierce Ferriter 
was a gentleman anda scholar, a poet and a musician, - 
and he wrote his Gaedhelic poem in praise of a certain ' 
harp which was presented to him by Mr. Edmund Mac an 
Daill, the son of Mr. Donnell Mac an Daill, of Magh Lorg, 

in the county of Roscommon. In this poem he speaks of - 
the harp under both the Gaedhelic names of Crwit and 
Clairseach (the former, of course, being by far the more 
ancient name), and as there are some interesting details 

introduced into his verses, I may quote a few stanzas of 
them here. At the tenth stanza the poet, speaking of his 
harp, called it, etc. 

(here lines 465-484 are translated). 
‘This harp, the poet says, found its Coir—that is, its 

harmonic curve or crosstree—was found in the fruitful 

woods of Magh Aoi, in the plains of Roscommon. It 
found its lamchchrann—that is, its front pillar, was 
found at the Fort of Sean Traoi (a place I am unable to . ; 

identify), and it found its Com—that is, its sound-board, 
was found at Has de Ecconn, now the falls of Bellingham, 

in the county of Donegal. In the same language he goes 

on to name the artificers. So it was Mac Mac Sithduill 

that designed it, and Cathel that made it, and it was 
bound and emblazoned by Bennglan, and it was decorated 
with gold by Parthelon Mor Mac Cathail, so that in this . 
instance so great was the care bestowed on the manufac- . 

ture of a harp that it engaged the professional skill of four 
distinct artists—the modeller, the wood-worker and car- 
penter, the binder and emblazoner, and the decorator ; 

and the services of these artizans are referred to as if 
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ó eis occupations were in the SECH; eourse, each of them 

bee etiig by his own independent art.” 
- Porm V.— This poem breathes the tenderest affection 

- for Richard Hussey. The Husseys were an important 

oe about Dingle, but of the Richard Hussey here 

mentioned we know nothing further. 
Porm VI.—In this poem Ferriter expresses with great 

as - tenderness the delight he feels at the recovery of his 
\ friend Eoin, a doctor. ‘The warmth of their friendship 
Sú “ig depicted with keen relish and delicacy of feeling. ' 

‘The physician reciprocated Ferriter’s warmth of feeling, 

and gives expression to his affection on the occasion of 

our poet’s being wounded. See Poem XVI, 
Porm VII.—This scrap was written evidently during a 

- period of suspense in the civil war in Ireland. The Irish 
____ forces were on the look out for a general to lead them 

against the Parliamentarians, and Ferriter gives his 

opinion on the best choice to make in no equivocal terms. 
_ He addresses the mast of a sea-faring ship, and asks it to 

- bear the supreme command of Fodhla to Eoghan Ruadh 

O'Neill by the letter which he is transmitting. It is 
probable that he actually wrote a letter to O'Neill, and 

' that this quatrain deals with no imaginary epistle. 
... O’Neill’s prowess and other high qualities were evidently 

_ fully appreciated by the soldier poet, and his verdict is 

confirmed by the historians of this period. At this time 
_ there was no abler scion of the Irish race to command 

gore the Royalist forces than O’Neill. The poet contends that 

ox . he had aright to supremacy on account of his valour, and 
_ hints at the necessity of one supreme general, who should 

be a man of weight and position. The fact that O’Noill 
“a . descended from an Ulster stock has no weight with him— 
is he looks to the general good of the nation. Not so the 
_~ _. poet who replies to him. He upbraids Ferriter for giving © 
oe ae away the sway of the island from the descendants of 

a2.  Fibhear Fiona. | 
S35: 

aa ; —- 
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Porm XI.— This is a love poem where apparently there . 
was genuine passion. The poet is particular in stating - ee 

that the object of his affections is an English lady of the —. 

name of Russell, closely related to Sir Wm. Russell, Lord & us 

Chief Justice of Ireland. 

Porm XII.—In this short piece the poet sets forth in a 

a flattering manner a young lady’s charms. - 
Porm XIII.—This, too, is a poem on love ; love is an 

incurable disease. He describes the special excellences 

of the lady whom he loves and the violence of the passion 

by which his soul is rent. | 

PogM XIV.— This poem is as severe a satire on women. 
in general as we have ever read, and vroves the poet 
possessed of satirical genius. Woman is chiefly upbraided ~ 
for inconstancy and for deceit which stone walls will not 

sufficiently guard against. The reply of another poet is 

equally severe. 

Porms XVI-XVIII.—Thes¢ three poems pay a high 
tribute to the sterling character of Ferriter. The first is 

by Eoin Ua Ceallanain. It is not clear in what sense he 
calls Ferriter his enemy as he does in line 966. The 

second piece refers to the post’s unbounded hospitality, 

which seems to have been unique even in that time and 

region. The third poem is by a priest, Oothnoll Mac. 
Taros5 on Sapdin, who rejoices that the poet, though 

wounded in the arm, did not suffer serious injury. It is 
probable that the wound was inflicted during the siege of 
Tralee. These three pieces represent the high esteem in 
in which his contemporaries, lay and clerical, held Ferriter. 

Porm XIX.—This is an elegy by an unknown author - 

on Ferriter. It was evidently written soon after his 

| 

execution. The writer is vague and uncircumstantial, as - 

is usual with Irish elegiac poets. Yet, in one passage, he 
dwells with great force on the valour and personal . 
courage of the deceased, whose feats of strength and. 

geod of ah eavery he had himself witnessed. 
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(Through the kindness of Dr. Standish Hayes 
O'Grady I am enabled to give the following traditional 
‘story concerning Pierce Ferriter. Taken at its mini- 
mum value the story proves that the poet filled a 

- large space in the recollections of his countrymen 
were after his death.) 

'Ouine uspal poortestharl piop-foglumés pus 
Huard Laoéaip 1 5Cuiseso Muman sur 00 bi nó- 

EN clirte 1ngoc clear 00 na cleapard pilidescta, “én v’ 

ainm Propo Feyuceip. 1 otimceall thi Céso 
blindon 6 foin v0 Bi ré ’n-a Comnurde 1 sConca Ui 

—"Ourdbne 1 n- OPES] Conncae Cropparde Le h-air Cuain 
ayvo no. Coinne “ran óic Le n-o nórócesjt inoiu 
 Tanóirce on Feincéims. 1p le n-a Linn fin 00 main 

— File 1 sCuisead ULsd 1 ocaob coin tusrd o'éamnn. 
Rortrvoe Mic Sionns & ainm. sur v0 Bloc tonn an 
“ fite rin oul Oo 10NNnPa1g1o Prapoip, 0’ Feacain on 
-yo1b ré “n-& file vo nem, & Ceaptoip ip 6 fap S- 
Bolo, assur pus Leip Ten Lin-cunup pin .1. & sú 
apuy 4 Stolle (ósLóc vo thuintiy Spainie) osuy 
Soden. Vo Slusipesoay pomps 1 n-mtsesyin seca 
 coneilhe FO pongaoop catorp Cparsli ir sp fin cyé 
 SLeann na n$eolc pian soc Nvipiese oF cup Cecoin 

. Connyioor op s Lóim noeir, eatontes péin ir an Feise 
Tudid,1p ap pin ché Sleann Loéa Scáil sup fhnoiceaoan 

-&n pean-baile Le n-o poroteoyt DOainsean Ui Cure. 
ASUP ni comnuwve nd poyod 00 punnesooyt annyoin 
acc Sobail so neih-leipceathail pomps cré CLocán 
Cn Coit Le hair Cuoin Fionn-cnóse. Ip annreim 
-'0D'10mJ2u15e402 & n-oiste ó Cuo1Ó 50 NoedCoDdIt Con) 
Mam RAE an Fóin sunob í áic n-on TTSONOO} ré bun 
- Cyusés Jo op on oceob Cuo10. Súil 04 ocus 

hi | 



52. mi éaócna Raitide-Mie-Sionns, si sm 

an siolle “na timéeall oo connaic ré bocón beas ór - 
& COMMy, 50 noubsipc, “Oop Fo Vemin, & magipeorpi, 
ap cophail oúinn bert Léim Le Oún an Feipcenug 
spur cé1deam so n-wige on bocáin tro Call o'rpéacain. 
on brurl | soinnes¢ ann 00 truboppod oúinn eolar . 
cum. on ound.” * Cérócam ceans, dp on Roitirde. 
Ip athlord puspooap nd Purde iris pompa son moc- 
som cumspac cdopac catoipesc. “Oo beanningesoap ; 
06 &SuT tus feifean an beannuged césons 00610 
osur soubsiic. “Oayusim” ay reieon “on an 
imtesct acd ftib suil oeopurdte pan cip reo rib 
asup ni pul nó TA ocpap O71 o éar ban n-aip- 
cit Soup mé soncuiseann rib purde im' focoin 
sS1Oe&Ó0 nó Fuil poss soc bid ir TOSS 5&5 o15e 5am 
Le cun 1 n-ban Lócain (mop n& furl ionam Fe = 
pigesodip. sinoesp 50 Leon fdipiops) acd baipseon 
no 06 00 bLún eopnan assur bap pst 00 bainne na. 
nseban Le rása agoib asup mile parlre.” “mí 
54640 'óuic aN cuinexó fain vo Éabaine oúinn on 
0286 Fesct api an Roitioe &asuT Leip pin vo furde- 
aoop 1 scurbjunn an fisesodyps sup itesoap agur 
Sup 6laoapn o Leop-d6eoa1n. Ip annpain o éis an 
Roaitrde asur soubsipe le n-o giolle “ir mero 
'oúinn, 6 S10Llo,” on res ‘bert OS Slusipesce pespesa.” 
“Ni hathlord 17 cóin” ap an FISeS COIR ‘act pu19eam 
so Fóill 5 opallamh o céile,” “Mi désnpam so 
oeimhin ” op on Roitroe “tóin cd brior. NSé FOOS ON 
Tupsp TS pdmhonn pop osuyp oéin-Te eolar oúinn 
anoir bo Oún Propoip Ferpceryus. “3. Creso é: pee 
DO tupmip sannpam?” apn on pigesodiy. dco” on 
an Roacróe “map vo-Ccuslo so ‘porb ceirc Filv oF 
rean-cailleséaib osup booacaib no Outoise Teo oy 
on bPiapsp peo asur Cum corcadles an file é 00 pep 
& Cusiupce CanZop-Pd, ogup seallaim OUIT NIE FOO 
beso-po 25 cup an Cinn-feara arp, Óil 1p pile pdp- 

—foglumés mire ó Cúiseaó ULod pus bus pildeacca 
1 NZ Oe S100 'éaiúnn.” 
cupop”? Aró prIpesoory ‘mé’p é pin Fá Noeapa Ot1T 
TINALL “n-a Meare, Grip ríon ná claoopeayt Prayer 

pt nedam- SOMONE é 0... 

-w 

g& 2 . 

/ 
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“ é éaóche Rortroe Mic Sionna. - 58 

eae com “bes pain agu] 00 hear CO Leat-ra, osur 0&4 mbs 
Éis 0618 liom-ra ó Ganaib Supob éyin on pusospn & bi 
Bree RUT, 0441 Psopors, sé noc pile mire cv PIgesoory 
— -*TUdSTS,00 Cartfinn réin ponn Leac.” Oo muis & 
Sean sdipie ap on Rarcive gur aj an. scuro eile a5 
at 3 Breer Leip on bríiseaoóin. 

ee Ip onnpoin aoubsaiic - An pisesodip Leip an 
1s eee “ni cóin owt pedpathoint Linn so harnte 
«san flor c'anme v0’ PSs hil asainn,” “Oo-geobaiy pin 
Op on Roicíioé «1. Roicioe mac Sionna, tr o1nm. ooih- 
Pee fee SL ACHT C16 a pin 10 focamp” op on frsecodip. 

— 6“ &cd10” ap peirean ‘Smo siollo mo bean osu mo 
— meopsd.” Ip annpain o' Feo an frsesodip So sSéap 

2 Oi on Sceatpay péith 1 n01010 ó CéiLe so noubainc. 
y (Here follow four couplets of verse, which as 

_ being somewhat broad I retrain from quoting, suffice 
it to say that they suggested a ridiculous attitude in 

which to place the three strangers and the dog.) 
eo : Ap scLor na pann rein ‘oon Roitide vo Lionsd 

ouamhain soup 0 imeas lo é sun Lasuis & Cporde ’n-a 
ge ge ola: dp Mov nÁJjL PESO Fypleasyto & bit vo coborc 
op on Brise061)! 5°. noubaipic Le n-o Stolle “oa; 

255-0. cubory, ó Siolle,” on ré. “ms TH10 FISesos1noe 
nd ‘otitarge- Teo 'n-& brilroib com maic leap pin ní 

> tá ‘eb 

Mi 10nT4016 am-so. ‘OUL ‘oO Lacan on Feincéims apgur 
i pilleam cap n-oir 04 noúcais péin opti Leip pin . I 5 re IT 
i ce Het : > . 

— — viompuis on Rortrde le n-a ¢Cusllocc & baile so 
~~ ceann-tnom, mall-tporgteac, Lán vo nóine aguy 
aisce ACP 5° noc flor oúinn & N-1MTeSCTSA ST PIN amMec. 
ead Diod »o fíor SC; & Léascóin lonmoinn, sunob é 
nae Propop rein 00 bi pomps ‘pan mbotan 1 yroét prses- 
i póne. Sunob é pin esécpa Prapoip Perpcéyus sour 

— Rortroe mic Sionns so nuise pin. 
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- which. it deserves, The Mss., 

cB Boa, Be Feed, a plain. A. ST, 

firs tor Ireland, 289. 
“goaine, Fis kindling , 933» 

-  wo-614, I saw, 754. | | 
oc ne  &'0C uthAa, m., great grief, ds., 132. 

es “somuigim, I proclaim, 3, s.pf., 17. 
8 4S. m., a notch, a scar(?); 4 be1t 
beo san As son oil, his being 

alive without a scar or reproach, 

1000; but gan ás san oll, per- 
ai without fear or reproach 

(see O'R. under 48). | 

Bee > hein, f, the sea, great depth: 6 

á áibéar 50 Laoi), 603. 
| — prorhtlip, very sweet, ds., IOI4. 

-ard-thiLlim, I eae over, win 
over. (lit. destroy);  f1y\ a10- 

“tinUlce, 65-ban, 96r. 
; dalam, I foster, cherish, I s. pr., 

1542. . 
allip, = ae »@ Cancer, an eating 

tee or spreading sore; 0é4y\ aillre, 

a cankering or Sra drop, 

187 (see Corrigenda). 
atltre, see aillip. 
“aim, sterile, barren, us. ores. 
pasar; mM, perent, Joy, caí seg 

i, go 

ceoctoie SS i 
etn a ee 

| [This Poesy. is in many instances rather an index verborum than 
- Ferriter’s language is very difficult, and most interesting, 

- Pressure of other work and a desire to bring out the book within a 

é “reasonable | time has prevented me from giving to the text the attention 

too, are often unsatisfactory. There 

can. be no doubt that Ferriter was very learned in Irish, and had a 

unique command of that language for poetical purposes,] 

aine, “f., attendance, ds., 375; son 

dine dpi n-udiple, our nobility 
without attendance. 

apis: m’sipnpisg móp-Trcol, the 

cause of my great weeping (?), 

188 (O'R. gives aippse, contem- 

plation). 

dirce, a gift, npl., 117. 

mic-cypescaim, I rob in turn, 

3... Shy .695.: 

Aigeapypiac, m., change, transfor- 

mation, 7s., 350. 

ro’ ditle, by reason of; 0’ aitle an 
bpeacad,. by reason of our sins, | 
248. 

Aine, 

208. . 

&1óneAc, sorry, troubled, xs., 54. 

slo (La), a wound, xs., 379. 

allon (alo P), skill; wisdom, craft, 

gpl., sLLlan(?), 483. | 

dllihuyros, extraordinary, strange 

(in a good sense), ms., 461. 

f., a commandment, zs., 

5LLra, cross, troubled (of grief): 

knotty) ms. (cf. sllrrnain, 

206. 

dle, m., place, position ; 

'n-Al, COip 00, - 

place, 312. 

- 

ran ale. 

into its proper . 

á 
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> dltpomey, m., 

= t 5 2 ; : : = E- ae Y + 

- alcpom, m., a foster-father, a 
-— guardian, ds., 437. - 

nurture; An i 

(were) being nurtured), 88. 

—amat, m., a fool, 658. 

Amayic, m.,a look; tugs amanc; 

I cast a glance (with an), 1052. 

— &tnLard, in like manner, alike, 629. 
Amd, noble, great, ws., 461. 

an, a lie (?), ds., 551. 
Anscpnsc, disagreeable, ms., 51. = 

andl, f., breath (as the human 

breath causes a bird to desert 

her nest), 851. 

Anamvscc, f., soulfulness, us., 86. 

oncsaoin, rough, unsightly, ds., 

St: 
anéput, m., deformation, unsight- 

liness, ws., 362. 

An-0015, one from whom a thing is 

not expected; ó an-odig ’p ó 
deis-fipib, from the lowly and 
the learned. 

An-gyisn, f., a great or poywecial 

sun, 704. : 

Annpedsét,m., troubled look, as., 71. 

annya, f., love, ds., 537. 

dobdséc, f, beauty, benignity, 

= 536, 
Aoir-fesp, m., an old man, g/fl., 

130. 

 &olama4l, lime-white, 399. 
sol-copnp, m., a fair white body, 

gs. (as adj.), 61. 

doL-g p40, we a lime-white cheek, 
gpl., 570. 

- sonosét, f., unity, union, as.,644. 
Sea f., one united shriek, 

» 385. 
ak one hand; ‘0’son-Laith, 

with a united effort, ds., 385. 

oopoim, I satirize, scold. - 

; Fostainea cee vs : ; : ! sise lane 

aor, m., a generation, a race ; on ee 
n-soy 654, our rising youth, 241. _ 

AA prep., upon, during; ap Ló, in. 
the day-time, 221; op U, of the = 
hue of, 95. : : 3: 

Ap, m., destruction, ns. ; Of ae 

nip, the destruction of my ee 

piness, de. ; 

AIT1OPAY, 72.5; g$. mm Se 24 

angalt, ane puap na n-apg- 
SLL ote, 703. 

Apinuy, v., coat of arms, ns., ier 

Atappusad, m., alteration, trans- 
formation, sm., 353. 

t-nudsd, m., a renewing, ws., 227. 

banoaée, f, delicacy, as., 105. 

banna, m., a band of men, a troop, 
a company, dpl, 117. 

banna, m., a bond; cuppeao ban- 
naide '0’S1pste onc, I will bind 

you by law to, 760. 

ban-ua, f-, a female descendant, 
as., 407. 

baoocaraim (burdescapaim), I 
please, satisfy, 2 s.pf., I17. 

baornaó, folly, 533. 

b4npo = bá, the top, the points 
ns. (in pl. sense), 138. 

banp-geal, white-fingered (of the 
hand), 826. 

beanaim, I touch, handle, with pe, 

04 mbeans pir nor pov-fean, 

yc., if she touch it, the rose 

would multiply, etc., 723. 

be1o, in line 1014, is beg in Ms. 

bec, vl. of acdim; 4 bert (without 

aspir. of b), the a referring to ~~ 
Lath, 999, 1013. 

bertip, f., a bear, ns., 189. : 

beo-baob, Sa; a live imprecator, - 

ns. 475: ae 2 
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Cin -E01n, m. Feach to the quick, © 

Sie Sis. 198 É ; 

~ beolcain, s pote tippad, ds., 106. 
se eth m., a bear, a term for the 
> foreigners, dpl., 26o. : 
pire sbeaunate, m., living form, ds., 113. 

i oe ni bi on sala son Eoin bndin; 
the disease is not without a 

eas + = wound of sorrow, 787... 
ay Sw 

ane 

Ses  biaoman, abound in food, luxu- 
FY ied & 

a “é a 5° b., 275. 

sag cry, he 31. 

aie m., a sweetly mur- 
see stream, 7II. 

ee Bake a peuadi fit of 
. sá. sorrow, 411 

~ blov, m., a portion, 7.s., 375. 

“blodaim, I shatter, 35. bf ps., 105. 

Is bLloo, - -Blod, son of Cas, and 

ancestor of the 0’ Brien family ; 

— ban-ua bloro, 407. 
| bé- eallaé, m., cattle, gs., 181. 
. bórocin, m., a bodkin, ds., 104. 

adj 2 407. 

a mech? ds., 105. 

bháis, bnáie & buardpe, the cause 
or source of her sorrow, 379. 

bps, My judgment, gs. La on 

bá aes the day of judgment, 

i pu lenits "speckled with red 
2 “spots, cf, Vonavó, he grew red or 
= coloured up, (O’Br. etc.), 447. 

eopcae, active, lively, 479. 

Poet, 

bneaé, judgment ; 
bpest 'oam-rpa Lá 1 n-oróce ’pan - 

man a mbá-ap 

1ona&o-Tro, where she is, I imagine 

that night becomes day in that 

place, 713. 

bpéro, /., a robe. 
bpér0- geal, vested in white, as a 

mountain covered with snow, 

ds., 36. 5 

bneod, m., sickness, torment, ns., 

401. 

byrstap-fopcail, of brave words, 

strong in speech, 442. i 

bmacnoc, given to swearing; 50 

05275. 

bmipeod, m., violation; b. pdrta, 
the violation of marriage, 299. 

bmoéc, m., a charm, 571. 

babioteaan, proud, 426. 
bnon-goilim, I weep sorrowfully, 

1., 20. 
buaroim, I win, procure, 3s.pf.ps., 

368. 

buarópe, /., affliction, gs., 379. 

buain-cear, m., enduring sorrow, 

nS., 401. 
buain-cpeasc, m., perpetual ruin, 

ds., 417. ) 
buanac, serviceable, or military, 

426. 
buan beanaim, I refer to, apply. 

to (as a saying), 3. s. pr. rel., 

438. : 

busan-bola, y., lasting piety or 

devotion (?), gs., 407. 

buan-bpot, m.,a perpetual garment 

(as for mourning), 355. 

bun, m., end, extremity ; nda bun, 

taking charge of it, guarding it, | 

838; an salan so bpdt “n-an 
mbun, the disease that is ever 

with us, 790. 

ee 

» 



es se Té ootótas seit es = i 

bui-or-cionn, independent of (Le), 

902. 

card (Ms. cóis$) cé Leon vo Cho 

card & CcChu4ó-$oin. 415 

caillim, I lose; caillim an, I fail 

or forsake one, 304. 

coisilim (coigilim). I spare; used 

in pass. sense, 35. pf.; mion 

éaisil on ceol-gol, the melodi- 
ous weeping was not spared, did 

not grow faint, 25. 
céipoe, f., respite, ds., 317. 

céipoesry, m., friendship, ms., 329. 

coipoipesc, affectionate, 

978. 
coipc, f., a charter, a law; gs., AT 

— & Bfeapannard caipte ip cóna, 

from the lands which were theirs 

by law and justice, 232. 

coit-Leothan, m., a hero, 519. 

loviag, 

cait-pé1mesc, victorious, success- 

ful, 512. 

calm-ceannsé, strong headed, 491. 

canncan, m., troable, uneasiness, 

vexation, ns., 2006. 

caoil-fess, 04 caorl-resgs pain, 

aoe te 
caoin-béanp, m., beautiful verse, 

as, 172. 

 €Caoin-éarca, gently rapid, ds., 500. 

caom-imy, /., fair island, gs., 553. 

coon, m., flame, fire; c. cothjaic, 

a flame of battle, s., 180. 
Can .1. Cup, On Salan 'oom-Can TÁ 

cic, the disease 

oppressing me, 786. 

capndilt, f., a heaping up, 934. 

cat-fl6g, m., an army in battle 
array, ds., IOIO. 

ce&o, M., leave, permission, 685; 

An» corde, etc. translate: the 

which is 

_céav-fean, 

heart without permission from — . 
me gave away what love was in 
me with strong binding promises 

to this fair and sedate foreign 
princess. 

céso-bponnaim, I am the first to. 

bestow, 532. á i 

a first or a.“ best’ 

man, a near relative, ns., 149. 

céao-fJunn, m., first intelligence, 

dawning of reason, ds., 628. 

cealg-cols, a prickly lance, gpl, 

743- 
ceallean, f., the ine: the ‘icad: 

as.,97, cf. bi anpad na Ceralloop | 

 (Cúinc on fh. O.), and ip cnéis- 
las mo éeallean, Tadhg Gaed. 

(also ceallcain). The word is 
mistranslated in voc. to T. G. 

cedpoursescc, f,actof construct-. - 

ing, 482. | 

cearnd, m., adifficulty; cearnarde 

ycoip, straitened means, poverty, 

645. | 
céíoe, f., a green, a plain; an 

Céíioe Cuancac, the harbour- 

possessing plain, a name for 

Ireland; cansur né na céroeac. 

cuancsé (= cuancoize), the 

time of the Harhonr oceans 

Green Plain is come, 423. 

céile, m. & f., a spouse; rá céile 

oon beodvséc, who espoused 

sprightliness, 258. Ee : 

céim-banoa, of womanly gait, 678. 

céin; f., wax; fig. candle light; 

oo b'éisin burdeacap op on 

scéin, recourse had to be had— 
to wax-lights, 164. 

cé1v0edé, artistic, us., 464. . 

ceipc-bpeit, a true judgment, as., 

605. | iss 



Fa 
i 

an an 

cipim (clipim), I fail; 

~ cLaon, 

ae “ceol: Ve oe melodious hand, 
2as., 62. 

essll f., sense, meaning; cnéao if 

_ c1aLL 00 4c. ? what is the mean- 

ing of, etc.? 373. 
cian, long; if cian pom-caop, has 

loved me long, 699. 

cinneatnain, f., fate, chance, vs., IO. 

~ _cinnim, I resolve, decree, appoint, 

“settle, 3 .s.pf., 1054 (read perh. 

oo-Ginn, I used to see); 1 pi. 
imper., +384. 

-cior-brlead, m., a feast given by 

a landowner on the day on which 

rent is paid, 127. 
níon cir 

An moyp-gol, the great weeping 

did not abate, 33. 

cLaircí, sun CLaircí c-ós-Cun, 
until news of thy burial in thy 
youth was heard, 54. | 

— claoélad, m., act of subduing, 

bringing to nought, 324. 

claoine, f., perversity, corruption, 

NS., 297. 
m., COrruption, perverse- 

ness, ms., 304. 

i cleapuigesér, wr ese as., 
á = TOI. 

hE. cLéib-eleacc, mM., bosom. com- 

peinsnip ; ds., cLéab-CclLeac co, 
589. j 

elie on, S- ca band, a company, 
268. 

gpl. 

ie  clé-mith, jf» venomous wound or 
- Stain, ms., 199. 

or, ó élor c'éasa, since the 
news of thy death, 574. 

clinée, m., a game, a sport; gpl., 

cLuiéróe, 280, » | 

- cneaó, f., a wound; cnesd torle, 

fee wound in the desire or will, 792. 

caer Ae 2 $ gc - 

cnóT a, joined together, amassed, 

npl., 139. i 

cnusipcesc, wealth-amassing ; 4n 

— Gopcpa CnuairceAc, a term for 

Ireland, 356. | : 

coigle, m., a companion, ws., 970. 

coillim, I violate, trespass on, 

3 s. pr. ps., 848. 

commeit, a comet; 

coimeic, 39. 

coimigtesé, wild, fierce, foreign, 

gs., coinstesé, 276. 

co1pi-dedpic, m.,a fair eye, ns., 705. 
coipnéal, m., a colonel, pl., 145. 

coll, m., the hazel tree, 411. 

comns10-fean, m., a poet, apl., 122 ' 

cothainle, /., a senate, a parlia- 

ment, apl. (?) cothaipte, Io. 

comall, m., fulfilment; san puim 

'na c., no heed given to the ful- 

filment (of the commandments), 

298. 

comaypvoac, corresponding, as., 97. 

-Cuinim, I put down, 3 pl. ff, 

145 
coth-focal, m., 

201. | 

comps, f , a coffin, ms., 153. 

cothnann, dividing, sharing (as of 

food); 1 n-am covs sur coth- 

pdainn, in the time of dividing 

and sharing (meals, etc.), 107. 
comhfosuy, m., relatives, gs., 129 

conélann, a match, a rival, a com- 

parison, 502, 505 

conrs0d, m.,turbulence,rage,gs.,97I. 

copcps, f., purple, one dressed in 

‘purple; an copnépa énusipoesc, 

a name for Erin 356. 

copicp\s, purple, ds., 474. 

conóncac, wearing birettas, dpl., 

cononecac, 165. > 

no péalesa 

com 

a synonym, g?l., 

59 ms 



60 Pockeip:” 2 “= a aig a HH 
“con”, m., the harmonic curve, or ‘curantac, harbour- -possessing, oe WE os ps 

-cross-tree of a harp; part of a CUANTAIGE,. 423, SCT ee 
harp, as, 477. ó sctil fi; a eorner; As. 660 aa - oe, 

cponn, m., a staff; c. bagaip, - cúil íonn, m., a maiden, gs., On i ; is 

“a staff to threaten with, ms cúiLfinn ‘00 éneac lmbó, of 
184. the maiden who despoiled limbo, —. 

cpesc, m., the body; as., 223. i.e. the Blessed Virgin Mary, 652. see 

cpioé, f., a country; cpio¢ Cob- cúl, m., the pole,thehinderpart - . 
tog, fig., for Ireland, 290. of the head; cup op scúl, tess Ps 

chioénused, m., act of finishing hide, to stow away, 761; a ~~ 
or completing, ws., 343. defence, a guard, 642. oe 

chéin, aspark, ashower ofsparks; cuthangaé, m., straitened circum- —“—. 
— aol-gpusd so cptip ceavocan, stances, 645. 

- alime-white cheek interspersed — curha-pdd, m., a Ss pocees of sorrow, 

with red, like the sparks of the gs., 158. á 

forge, 568. cui, m., disposal, ds., 333. Bi ae 
cyiut, a set, a company, a low . ás: . s = 

band of men, a crew, 116. 0416 — 0616, 416. sn 

cnó, m.,a fortress; chó na cLéine, —“oailLbce, magical, 463. i 

a haven of refuge for the bards, 'oamuin ; cig 00 'oomuin An A4f- - 

1108; CnóÓ Cuinn, fig., for Ireland, Linge “ona leet 42. 
293. osop-bdr, dire death, gs., 322. 

cpnob, m., the hand, the fist; 6 n-a ‘oaop-duan, f., a precious pote 

~cpob cumps sac cpann, every gpl., 567. 

tree is made fragrant by her voescamail, difficult, troublesome, 

touch, 721. NS., 353. e 
Cnocap, -d1q\, 5.m., a hearse, gs., ‘veds-orsip, m., a goodly gais 443: s 

149: see Corrigenda (in text ‘veag-thac, m., a goodly son, 1107. 

com-cutpi). eds-ptipe, m., a good prince, or 

cndvact, f., valour, ms., 261. lord, vs., 578. é 

 cnó-loc, m., a bleeding wound, “'oealbaim, I form, compose (ofa  -—. 

"gs, 201. poem), 1 pl. pr., 812. =f 
cyiusd-go1n, m., dire ruin, s., 413.  "DedP\d: See Sipnedo, eis 
opusocen, m., hardship, trouble; 'oeanó, m., certainty, ”$., 72. wea 

opnepa 1 san cnié “SÁ cnuadton, ‘oespparb (?), 1124. airi 

she is a cause of grief without 'oeanLuisim, I give, bestow, 2s. pha ES 

any end to her trouble, 383. III4. ó a AS : 
cuavouigim, [tryrmakean experi- voeappcnordte, beanies MS. is 

ment of, 3 s. pf., 349. 468. | bad 

cuimre, power? ni spdo cumpe  veaps-Lath, f, bloody fre 
Linn buy Lon, 796 meaps-Lath 'oiosoilc, the red. 

cuicin, m., a little cat. hand of vengeance, 608. a 
~ 



= Ls ainn ceo; , the shá wreaths of 
_ fog, 650, 
Perens. i CH MÁGS: 3 conjurer, a 

_ demon. 

is men, 616, 
<p “peireanaó, hasty, quick, 166. 
. on “peith mused, m., act of manifesting ; 

a 45 voeihriugsd eoléain, point- 

ing out (thy) loss, 157. 

lone oeord (701010), "no 'óeoró pin, after 

ie se “that..235, 

os “peonac &ó, m., hurt, injury; bert 

=  OUIT- ae gon oeonsésd, that 

mi“. peondoe, sh ns., mo dit, MO 
~  - +*eoncsd, my loss, my ruin, 202 
ee 
aes (see 'oeonac dO). 

Meas  oeonaim, I send into. exile, 3 s.pf. 

> Ses PSs, 369... ; 

epee f., trouble, labour; 'o. 
 .cdépmaig, the pains of partu- 

—rition, — 
Ps “oan: -COn, m., dS., 493. 

ce “-piéeanaca, Shehedded, bais 

a pile; #3 a flood, a torrent, ., 200, 

EEA caoin 
ae earth share, portion (o1bLeann)? 
mo ómhle “éan! 402; perh. 
be “Sounte = = nile, a flood. — 

is, Fe. a. bi a generation, us., 

eadaí | 
pees (vioepaé), earnest, ds., 394, 

Se BAe, zeal, earnestness, 972. 

ó Aí ae ist, ns., 94. ‘ 
= _voiogaim, I empty out, I drain; 

eh. EE á tf bs. ee to the drain- 

i co “oeib-Fírib, dpl., truly learned > 

i eS = re 5 | Foctén. bee ee Sei Pee 

oiolaim, I. sell, exchange for; 
3 S.pf., 00 diol an pdp-0st an 
an thi-li, he exchanged the rose 

colour for the unsightly hue, 74; 

I give away, 2 s.pf., 194. | 
1iomvsé, envious; 54¢ bionn- 

Tput viomosé vo Lusr anv 
Leanb-roin, every sweet strear 
enviously extols this child oz 

envious at her nimbleness, 712. 
viotpuss, f., great grief, or cause 

of grief; cpéso nd viotpusg, 

yc., what cause of grief is greater 

than, &c. (?), 397. 

M10TUTAY, m., act of ruining or 

destroying, destruction, ms. 2:9, 
oo-beinim, I give, etc.; 014 00 

tabaipc, to swear by God, go4. 

006, Close: pressing, ”s., 254. = 

06-fulaing, difficult, ds., 183. i 
'o-$níim, I do, etc. ; c&o 00 'oéan- 

ford dp n-sor 654? what shall 

become of our young gene- 

ration ? 241; 00 Dénafad ordce 

ciopvoub ceo 01, it (the morning) 

would be converted into jet- 

black foggy night, 155. 

oóib, f., a daub, a plaster, gs., 134. 

oo1g, a dart, shooting pain; san 
OOS Hon O1sC AN, IOIZ; vos | 

5410, the dart of love, 800. . 

001g .1. 17 0618, I suppose indeed ; 
ONS nac ppdaipnesé pancacan, 

you may rest assured Parthalan —. 
is a good brazier! 488; vom 

001g, as I think, 355. 

oo1sexd, m., burning the surface - 

- of a fallow field, 844. "8 

ooilgeasy, m., labour, hardship, as., 

108, 

ooinniy, beyond expression, mns.,. 

208. : 

= 



'o1Leanca, unapproachable, ns.,: 

560. . i 

Oonn, a chief fairy ; ; 04" Ouinnín 

if Op Donn, a form of asseve- 

ration, gor. 

'oonnós, f, a brown fair maiden 

(of a harp), 456. | 

oo, m., a bush, a perere gpl., 

770. 
roy\eac-geal, m., one of fair com- 

plexion, gs., 403. 

0 \edC-10061n, of pure counte- 

nance, mS., 427. 

opredc-tallinac, of becoming face 

or appearance (?), 468. 

ronedsy, f., a place, a stand, a turn, 

apl., 405. 

'ohéim, f., contention, emulation ; 

45 'onéim, in emulation, zo. 

oprtlinn, f, a sparkle. . 

onóLann, /., the entrails, fig. the 

heart, ds., 281, 

roudibreac, sorrowful, ws., 351. 

Oudiic-oespic, m., a sad eye, ds., 

396. 
ouoipicedy, m., anguish, sorrow 

351. 
ouapcsp, gs. ousrcaip as adj., 

0 tp\-¢10 OUdspceoy, of a precious 

young wood (read perh. 

Catr), 470. 
voudalains, /., suffering affliction, 

NS., 380. 

oualar (from oul, a lock of hair), 
hair of the head? gs., an bat 4 
roudsloir, of the colour of her 
hair, 430. 

oudsl-cay, of twisted locks of hair, 

£5., 405. 
ousrpihop, gift-bestowing, 2s., 427. 

-0udsd, m., trouble, anxiety, cause 

of trouble; ouat no Lonn-Laoc, 

OUST- 

AR gá: == Úi ON ica ee ge OE Ng rt ew. 

SS | S SA a ont tasg Té ate 
: Sit DNA nár Sate 3 nat OE SR Mane hea, ae ansa al 

: Whe ee SE. i Side iú SA GTI Seit, has, ee et 
“ . KF a og ee) Na es nt eee so 

Pp . ~~ s Fea si 

‘ ee ) a5 +f ay Sept eee es ocLón cE SSS oe ea 
: : A \ e L (itso Se ease Wace aN 

a cause of trouble or nates to. 

the strong champions, 680, = 
oubvLail, f., act of doubliagy ds, Gas a 

. oub- heol; m., a black mouth, np 

137. | 
0u1b-és0ac, m. , biack co RS Cae 

150. Vise eS5 

ouiLlesé, pleasing, delightful, Baí BER a 

44Te i) ee 
Ouinnin, ‘osp SP os 4T sre aS 

Donn, a form of aera ae 
gol. - orgies 

oul, an element, a power, g. recta 
consnath nda noul n-uaécpas, = 

the help of the powers above ~~ 

(t,e. of God), 

oul, m., death (lit. a going) ; Lai 

ong mo oul, through which ~ 
my death is likely to be Pee 

about, 792. 

otip-bstod (the correct t reading . 

for oún-bnacac of text in 159), ” 

overwhelming, drowning. 

ouccar, m., what is hereditary, gs. aes 

as adj., 30. pin 

+P 

‘ 

eacfappian sé, a courser (ofa harp), 

407. 
ésopoctt, plain, manifest; 'oob 

fice éaonocc, it were a mere 

raven, obviously a raven; 730. 

éas, m., death, dpl. in ieee i 

sense, 1056. - ae 

eons, f., land; ms., 305, os 
Sah sig I ae ae 35 i IIO; 3 | 

5 376. 8 
eee m., a nobleman, 1045. — . 

esp, m., end, conclusion ; 41;\m15_ 

ean & haimp waite, the last of ... 

“her joy departed from her, si 
363. | | Pa ze ee 



an enemy, 970. - 
pts obscurity, eclipse, ds., 324. 

éigean 

E. rea han: | i 
m, I entreat, aa ana 

= fs, a wing, a quill, MS. 186. 
“ an tye a winglet ; m’eite e1t- 

oa Gid: form. of ba, who was, 
ai aa | 
nn m., , favour; 50 mbead Ff. 

os — I temper, 35. bres. 1002. 
re Fo0- -\oro-gLan, having a long road 

So; travelled or to travel, gp/., 962. 

iss, I IS; cause to Be with- 

sh without. strength, 223; 'o'Fós- 
ab 1 renee Sols Fuaigce, she 

m.s. erat or continued 

ptronble: or 

ie a Ey: of “es MS, BOs. 

I 

peapaim, 

aa ss a grudge, gs., 391. 
Footless, m., joy, satisfaction, GS-5 

a 35208 | i 
peallpath, m., a shilesa ick: nS., 

IOIO. 
feo, fF, flesh, gs., Laie feols, 

blood relations, 147. 

peolcac, m., flesh meat, ds., 126. 
I pour out, multiply ; 

poo-fPean, 723. 
reopos, manly, brave; oa fin 

feapos, O brave man, 967. 

FEdT ($1474), Stout, brave, valiant, 

as., 1073. 

réisim, I cherish (2); oéite 00 
férseaó: a FuUdarp-Cnesy, 359. 

Féinn-gapjiard, f.,a bandof Fenians 
or warriors. . 

reiteoh, m., guard, protection, 

We TOOLS.) ; 

réitle, f, a protection, ms., 219. 
rial, m., a hospitable man, vs., 

\ 589. 

fyiannurde, m., a warrior, ”5., TOTO, 

yillim, I return, cause to return 

in pass., [ am beaten, 35. pf. ps. 
45. I shrink in refusal (of the. 

hand), 3s. pf., 1607. 
rinic, the finishing, the end or 

point, finit; 6 fine pice, ds., 104. 

rinn-bile, m., a fair scion, gs., 748. 

rinn-geal, f., a fair lady, ds., 684. 

rionns, pale blue colour (? ); Plonnda 

Ap an pór néithe ionga 17 óT nA 

hingéine, the nails and lips of 

the maiden make the broad rose 

pale (?) 
rionnaim, I find out, “discover; 

50 bpíonnpain, until you fee 

out, 882. a 

fionn-cy100, m., fair flesh - (4. 

clay, as,, 406, 



naa €53 Se ’ á = ee a 

Soe 
pionn-flead, m., a fair feast, gpl., - 

408. 

fion-gLan, very pure, 7s., 347. 
Fionn-gpuss, m., a fair cheek, 397. 

fiop-fones, snatch eS NS. 

i 473: i 
rsontead, m., act of confirming or 

sanctioning, s., 342. 

fior, m., knowledge ; 

” AS6m An T-HObSji, 

know the cause, 247. 

fáresc, m:, a seer, gs., O15. 

fobpoim, I am like happening, I 

nearly happen, I threaten ; 0’fo- 

buin olc von upcap, mischief 
was near being committed by the 

dart, 989; 00 róbnaóo ppioti- 
Loc Propaip,*a dire injury to 

Pierce was near happening, 

994. 3 
foo, m., a sod, land; ceapt 4p 

#60016, right or claim to lands, 

259: 

f¢o04n, m., land, territory; fo04n 

na bfionn, Ireland, ds., 553. 

fossd, m., act of attacking, 1074, 

pogoil-c4t, m., a depredating 

battle, ds., 142. 

pognoim, I profit by, am prosper- 

‘ous through, or by means of 

(cpé), 338. 
rósnat, m., the power of using 

the senses of the body, utility, 

efficiency, ds., 220. 

fospoim, I pebeleiia: ON. Ta 3275 

I banish, vz., 252. 

róil (¢t1b), a pronom. combin. 

with rá, on account of you, 60. 

goiligim, I hide, 2 s.7mper., 761. 

froin, f., help, relief, cure, ms., 215. 

yom, 1 relieve, aid; nA purl nesé 

pe mot 04 bBpdiptinc, while 

mat fíor 

well do I 

 Foctóin, “a SE aa Pgs) 

‘FOIntine, vn. of póinim, T relieve, - 

there is none té aid them bya ‘3 < 

good turn, 242; ‘salon noc fn ae 
Lub nd uaig, a disease. that. 

788. og ; os a a ¥ 

tóihneanc, n2., olan 952. as 

succour, 242, : aos 
foircine, #., seriousness, com-. 

posure, gravity, as., IO9. . ó & 
polans *(poblaing), f. SS suffering, - 

hardship, as., 233. . st = 

tonn, weak, faint, gpl. (as subs. ye ea 

962. Se “ie: 

fonn, m., land; rponn- Térolime, | =a 
fig., for Ireland, 291. ge Se 

ponnat =fonn, atune? na bron- - . 
not betin? 456, eter) 

rón, m., protection, defence, or —- 
enlishienmman ds., 456. pe 

pote = puta, o ea beorl pots, ie 
their. black mouths undermost, AS 
137. oc is 

Ffroir-filim, I shed in showers (of. 
the eyes), 3 spf., 76. . ees a 

Trnéah, /., the root, the innermost Bees: 
marrow, apl., 364. Es 

rit, was found, 1035. Bo 
fctip, earnest, eager, intense, | ae 

gpl., 486, 563. i 

fFudsoOpsc, Vigorous, active, ns. , 249. 

fusigce, sewn up, tied down; a 

fuaigce 1 mbnón, locked up in : 
grief, 421. : ‘Seq 

fpusipnesc, tumultuous ; go. ia 

tumultuously, 42o. . 

fuapdoim, I cool; 3 s.pf, 4 cear - 

'O'Tu5nh64b, her (Boaily) warmth. = 

Ea 

ut 

has cooled. . = 

fuap-Cneop, m. , cool body, as., fe fe 

fuop-Slan, pure and cold (of the bui: 

Ab eCS), 399. ee eS ere i ee 



: Be ee a Redon. ei ae ns ae : 65. 

0 Fa growing coo}, . gal ie foreign = er ees 688. 

m 00 'béan oineao he pie. £6, 700. 
“BAN, Uaped, I willdoasmuch gap, near; an béal ned gap oá. 
is (mourning) as. events without suatle s gLén, the mouth whose 
cooling down, 393. -_ voice is not near her shoulder, - 

ce grow. cold, 3, tá a ie. her neck is long, 814. 

nh oF saprb, 370:. | SApe-thac, m., a renowned son or 
2 \, Tefres shing (?), gpl., hae scion; vs., 4 $d1pit-heic. 

pay Las, 1 m., redemption, ds., 360. 5645, f., a branch, a scion, progeny 

pus woe, m., hatred, dislike, gs. 39r. _ (ofa female), 736. 
Fuscam,, - hate, discourage, de- 5eath-ordée, f., a winter's night, 
- press, . 3 s.pf.ps., 367. Si ns. 597; (Sam-eoa1g and sem- 
 puite, words, speech, 556, Io33, - 40415, a winter’s night; gs., sem 

't uil-ció, fy a shower of blood, ds., svoche Aidead Murchertaig Meic 
38. pé ” Erca, Ed. Stokes, Revue-Celti- 

Fone, act ‘of harrowing 840. . gue, xxiii.-4). ws 
3 Sespalc-cso1, m., a mourning for 

wail, oa a Specs wre, a trampling the Fitzgerald family, 16. 
ce 08. (on); gabáil eats nA n-eac- seapdn, m., a complaint, a com- 
thon éipnne, the harsh tramp- plaining; seapdn m aisníó, my 

ling of the foreigners on us, 246. heart’s complaining, 245. 
apann, henbane; ml man gla- geonna 1. seal, of short distance 

SS Op On s4pann, honey | springs from (6), 162. 

a as she handles the hen- séilU(sé1ltead), m., act of yielding 

i or submitting to, ns., 307. 

01m, r steal, . 3s.pf., 02) Saro, serilc-cuing, a binding promise ; 

' is . 50 nseiLc-Cuihs nsupe, with a | 

Raia fia name, fame, as., 81. _. strong binding promise, 687. 

arc (Some), sour or fierce-look- seilcpuim, fair and sedate (?); 

Ba cloc Soe, a sour or fierce-- on pousrd ngeilcpuim ngal- — 

oking stone; ap cloé gains 04 La-ro, to this fair and sedate 

Féacaib aif. 50 noésanad coilc foreign princess, 687 : see TE. 

' n  élLosó -rin, and if she were séimeannac, sound-producing, 

om look at a savage rock, that screaming, NS., 472. : 

would she turn to chalk,  getnliugod, m.,act of imprisoning, 
S (cloc gout =a stone 342. is: nya 

| e field 2). None séif; fe tribute, a: gift, n$.; 
: ne, m3 Luce ngaipic- pope 434: | 
ao1,. race. of . the. Strong g1uipcir, 7”., a Lord Justice, a 

ig htfu _ Mansions, — 7 39: see | gloc, fy grasp, authority, power 

3 $2 erie ears Beat ar csoke 
- <> 

g one’s effort or enthu- gall-bean, f, a foreign bitane ee 



' glan-épioc, /., a bright land, ds., 

146. 

glon-o04n, 

Eo ee 
slan-un, pure and noble, 7s., 998. 

SLéar; m., device, manner, fashion, 

ir MS, sá 

sLé-eolar, m., 

et ESS BOE 
“sLeo-bnutro, /., the press of battie, 

HS., A077; GS:,/1 

sleo-fesp, m., a fighting man, 

gpl., 14. 

sleo-mManr, m., Mars of the battles, 
ds., 80, 

sloin-Danbas, /f. fair or bright 

Banbha, 755.. 

sLonnman, turbulent, 

NS, 1:35. 

sLónoc, speechful, ms.. 322; tumul- 

tuous, 135. 

slon-goilim, I weep aloud, vz., 67. 
5n4o1, pleasant, delightful, gl. 

. 739. 
sníoth-oifvóeinc, of noble deeds. 

Sniomteé, active, busy, zs., 

I4I. 

50, prep., with, 519. 

soith, anguish, trouble, ds., rort. 

soipe, f,, nearness, closeness ; mai 

06  Fsol na sotine, it is well 

for him that he is nearly related 

to her, 741. | 

sores, m., a ghost, ns., 74. 

S401, adart (?); spdo1 snáró, the 

dart of love, 805. 

sneim, m., a stitch, a sharp pain, 

mpl, 322. 
sp14n-eol, m., a brilliant philoso- 

pher, vs., 173. 

Songs, m., a brilliant dart, a 

word for a hero, ds., 713. 

a a fair poem, gé(., 

clear knowledge, 

noisy (?), 

f 
a 

4 

ih 

} r i & 
- 

- 

Sor, rash on . the gee An. us 
Sr an 615-U1, of the doles of 
the blush of the young lilv, 91. . a 

S|Moyaim, I urge on, force away, she 

hurry; vm., syiopail, 24400 2 ae 
SI'o10e, strong, stout; 50 5., 348. i 

SIÓ, m., School) & Spusro fe i 

O thou of the warm cheek, eS i RS 

d spusd man sort, thou of the _ 
brave countenance (+), 967. 

susip-beanc, f, cuterp eee adven- 

ture, 411. Sees 
sual-oot, m., jet black colour (coal | 

colour), ds., 367. 

Suiptin, m., a little field ; puincín 

bnanaip, a fallow field, 837, °° 

Sur, m., strength; gs., as adj., 687 

(see seilc- eee, 

> TRS 

halabanc, m., a halbert, xpl., 138. 

14040, m., an enclosure; fA 14040 

udige, within the confines of a 
grave, 414. = 

14t, m., a land, a country; tair 

tuguine, fig. for Ireland, 288. : 

1l-£éaroc: (oit-séarac ms.), of 

many devices or aa dar. 

ments, 496. i eo 

imypniomeé, careful, earnest, dili- 

gent, 75., 575. 

ingedn, f., a maiden, gs., ingéine, L$ 

708. i ra 
inn (rinn), we, 541. 

innealtl, f.,mien, deportment, as., 

77: ih A AS 
inom, /., an instrument, NS. Co DA 

401. 

s0dbaipe, f., offering ei ds.,. | 

68. 
toméas, a heavy load, a sufficient “ 
‘burthen, 729.. = eg 



is 3omnolt, erring, stray. . 
| son Mai; mM, a Soak, a mantle; ds. sa 

ae 1 n- jonaparb óivóa, with golden. 

“mantles, 166 (see Corrigenda). | 

ies £ hand, or foot, finger al 

ses Ban nail; 10NS4 17 or nd 

ees he ,. ib. aides, 708. 
eee & te, light), a 

- candle, - brilliancy, 
“lustre pionnps so n-ronlep 
_c’eolair, the acuteness and bril- 

_ lianey of «thy knowledge, 1033 
+50 n-1onLay 04 n-101hC ah plothac, 

being borne brightly before thee, 

SS 144. (P. O'C. gives innliy, a 
candle, from 1n and Lar, light). 

; . tontmhaine, treasure, 529. " 

so _ tonthaordeath, m., a matter to pride 
eo one’s self on, 693. 

st “sonthain, dear, beloved, ns., 434. 

ps “sonthar; m., wealth, as., 93. 

 1onnLoó, m., act of polishing or 
washing (with gold), 484. 

= Bone. m., an article of raiment, 
me etc., nS., 345, 432. | 

fh 106, ty corn, ds., 1414; tdinig 01 

a Ban 40 an tusp-gonc, she is 
: a ' the cause why there is no corn 

“in the tillage fields, 417. 

as é6ripesl, from below,58 

go, 

iia 

pene, mu Satie front Sala of 
a. aes as., ane. 

i) “ 

brightness, 

> 

i 'TocLóin. ae pá oe 67 

- yomnd, Mm, py, source of _ beabard, bed, place; 1 1. na 

plenty, vs., 956. 5 Leothan, in the place of the 
heroes, 27. 

~ Leaopaim, I beat, smite; ag Lea- 
Onsd Laoc meaj, smiting nimble 
heroes, 1079. x 

Leas, m., a precious stone, gfl., 92. 

Léan, m., hurt; fuap on féile 
Léan, hospitality was hurt, re- 

ceived a wound, 235. — 

lear-crlise, /f., the way of pros- 
 perity, success, ds., 652. 

Lérgeann-thac, m., a scholar, gfl., | 
1066. : 

Léisim, I leave; with Le & pron. 
(used absolutely) to express leave 

bare; nd Léis leir 00 bhásaíro 
b64n, do not expose or leave bare 

your white throat, 76 . 
Leitpeac, m., a band, a fetter, apl., 

95. 5 
Leothantacét, /., bravery, us., 85. 

Leonaim, I hurt, wound; cd an 

maonnsact sac Loe 04 Leona, 

humanity or mercy is being 

wounded every day, 236 (in 
previous line we have Léan). 

liacé, bad news? Lise Luain, 

destructive and evil tidings: cf. 
Luain-Gnesé Lean’ (O’Rahily) ; 
cpeso 1p coll von lisaé Luain 

yeo, what does this dire news 
mean, 7 (seé 197). 

Libyné, uniform, livery, ds., 150. 
Uisim, I whet, gprs aes 3 pl bf. 

134. 
Yiogaim, nan soa occ óT ipeal 

beo opaib, 58. i 
líom-Leac, insincere, saying now 

one thing, now another, 944. 

Lion-Lut, m., great vigour, As., I9. 

Lósman, bright, valuable, gPi.s 92. 
-w 

& 



be ee 

Loinn, f., joy; gs.; 571. 

Loinne, f., strength ; ws., 85. 

Ló, for Lae, 326. 

lonn, f., conflict; Lath épusrd um 
Loin Larmhan, strong hand in 

the blazing conflict, 1005. 

‘Lonn, strong, 7s., 190. 

Lonn-Laoé, m., a strong warrior, 

680. 

Luss, m.,mention, account, tidings, 

ds., san Lusd, 284. 
Luain (sce liac). 
Luaim-éneac, m., great plunder or 

destruction, ms.,197, 402.” . 

Luaite, /., joy, delight (?) : cf. Lut- 
$4in (the obvious meaning quick- 

ness, speed, will not suit the 

context quite so well). 

Lucc, m,, people, race. 

~ Lavoin, m., an insignificant fellow, 
‘ _ 892. 

" Luinne, a filling up; cé Leon & 

Luinne oe, however much it (or 

he) is filled with it (7.e. with 
music, 508. 

Linoain-bean, /.,a London woman, 

690. 

— moigpe, m.,asalmon; fig., a fair 

—_maoit-bean, 

lady, us., 409: cf. maispe mná, 
máisne buatslla, sc. 

 malLancuisim, I exchange for, turn 

I am changed — into, 2 s.pf.y 19 , 

into(an); 00 tholancmg 4 
ropiess seal an gural-oat, her 
bright countenance was changed 
to a coal-black hue, 71. 

manndsin, m., act of unfurling, 140. 

maoit, f., anguish, sorrow, trouble, 

NS., 205, £5., 225. : 

f,, a tender woman, 

ns., 61. 

a 
\ 4 

2S. BT. “ee <i Bess . 

maol-glin, fi, & round knee, nom, sf 

dual, 99. 

msotlonn,  bnearcac mactlonn. = $ 

no scleap goon, 4795. 7 eee Sa 
meosus ó, m.,a moistening, ds., tak = a 

Sue 
ose 

v, 

Nie 

monbsd, m., death; - “manbaó . =e 

Cogain, the death of Eoghan, - <n 

257: } Sats Se ee 
manbéac, fatal, ws. 3845 5 Se 

maptéannaé, enduring, us., 384. i. 
may\urde, m., a Sailor, a Seana rae 

Aer Fe 

1S., 077. 

meang, f., deceit, ds. (or pl), sú 
meansa, 55. i 

meap-furl, (?) ní maordeath Eo 
mérvo meap-fuil, 453. eee 

méit-thayic, m.,.a fat beef, gs., 3 

IIIO. ce ees 
mi-Li, m., a pale unsightly colour, - | iS 

ds., 74. aes 
mine, f., gentleness, ns., ane She =< 

miollaéc (mionLaét), f., mild- . ee 

ness, 1s., 87. isa ie 

mion-byptigm, .I crush, ss 5 

grind, 3 pl.pf., 244. copy emis 
mionn pul, m., a precious jewel Se Se 

NS., 153. á Ee SE 
mircroe, compar. of olc, níon mír. 

Troe & mdyosEr, it did not Mes : ee 
become his greatness, 84. ' S “& 

mocean (lit. my affection),a term - . 
of greeting; mocean ouic, sue- -—. 
cess attend you; mo éeon0’al- 
Thom an oipberpc, 433.02=— sé 

moLayosé, some accoutrementof . ae 
battle; 'oo th. folamac 1p c'óin-. af oe 
rpuip, us., 143. : Se 

mon, many, used with xs., mon pile, - ae 
many a poet, 45; mop FÁnaine, ES a 

many a strong man, 49, etc. a << 

a 



ae ees a, Áis 

“ Sin snas mu a a youthful burial, nS., 545 

óp-óul,. Mm; ppentniae’s death, ds 

Se $ 194:. 

“sis. or prince, gs., ÓSTCAÚ, 32. 
. - OSfceat Sasnta m. ,ayoung : scion 5 

nu huaóaic, the holy Bhain: 
a. 

a mu a precious gem, n5., 
. 3 ór, H 

ton, M., scorn, 1s , 301. 

Apcooin, mild, 984. 

san Fiú a nymph, a muse. 
ná: Mey ee. is to one’s 
“ 

á Fine beautiful, NS., 
R El Ei 

Ox 

5, ne a pa arrived ; gpl. 

Fh aigi appearance, 

01g 10, act of killing or destroying ; 

Sh ‘00M 01810 T 00m AONAD, 
love destroying and ous cee Se 

me. 3: 

“óig-l4l, m., a young fils £5. gr. 
oil, fs EERE infamy, scandal ; 

54n ont, 719. 
 oil-béim, f., a reproach, offence ; 

son o1l-béim eolair, with know- 

ledge above reproach, 145. 

dip-cedsvo, m., a goldsmith. 

O1pi-10nsAnevay, m., a great wonder, 
ns., 462 

dipinedd, 

moib c'óinneaó, it was the cause 

of your being advanced to a 

command in the army, 82. ~ 
óinnne =opainn-ne; sabail gapb 

nd n-caétpann dinnne, 

rough usage given us by the 
foreigners, 245. - 

o1pi-oinesé, m., true generosity, gs., 

444: 
Óih-TP015 m., a golden spur, xfl., 

. 143. Safe 
O1piteoip, m., a composer or reciter 

of poems (opts, a sont in. 
“y verse), 565. 

ollathtaér, f, the gift of poetry, 
522 i 

. OLL-g40F, very prudent ? ns., 670. 

omy’folc, m., amber locks, gs. (as . 
adj. ), 61. 

onaét = oncú, a wolf, leopard, 

etc.; 47 onacoin 61g F141, on a 

stalwart you th, (142, . Fá 

m., act of putting in. 
authority; tug pA Deopa1n-sp- 

the — 

- * 

AS 



i. nort-préimese, 

i SS) “eet : RSS + sh eS aes, sise 

usa os : ; ily ee as SS Eee 
" sé 4 6 bail te ui a Pee Fi s S ote 

70 aes pe S50 Pa eee 
, \ : : : ‘ - ie s a “a i is 

onsó4, adorned, Seah neat, Apac, ade bold, SIL. Some 

nS., 717. _ pe, prep., with, etc.; TACA: pe 

opacaill, f., fetters, i poke: ran 

opaécail, yolked, 148. 

onc ys, m., grief, sorrow; uS., 373. 

oyvo, m., the clergy, dpl., 301 ; npl., 

O04, 238. 
ép-0at, m., golden colour, ds., 151. 

6woeip, m., order, regular array, 

ds., 147. ; 

6pn-folc, m., golden hair, gs., 738. 

Opntoip, m., one who composes 
_ poems, etc., 1099: see oipteotp. 

ór, the mouth, the lips (Lat. os); 

1ongaip op na hingéine, the nails 

and the lips of the maiden, 708 ; 

poo-fean a hór an dp ’p an 

opsisedan, it would multiply her : 

lips on brier and thorn, 724. 

otpoy, m., sickness, distemper ; 

ni hotpor uae, is not merely 

the distemper of an hour .1, isa 

long disease, 382. 

palm, f., a palm, ds., 412, 

pionnrs, m., skill, dexterity, cun- 

ning; pionnra c’eoluiy, the 

acumen of thy k-:owledge, as., 

103. 

plé-guLl? ap aLcnomacc to peap- 

pain nan plo-guil, 88. 
poip-despc, m., kindly eye (Jet. 

family eye), ds., 176. 

poppup, m., purple, ds., 100. 

porta, married, closely united (of 

the fingers and writing quill), 

EIT. 
pyioth-sl, m., the chief brood, the 

chief race or stock, ms., 244. 

Arb, f., a scion, a youth, 509. 
fortunate, happy, 

511. 

- comlann, a support in battle, 
268; nem Ló, during my time, | 
220; flo pe flor, a 1 skilled 

_ chief, Seas ‘ 

peal, 2 

ons ás; 332: ti 

peathap-pul, f, a Pia eye, dat, 

dual, 308. 

pérdceac, m., poetical or erostdes 

cal content: Fea comao-óun . 

50 coveeeeel ‘pan pévdotesc, 

one who could arrange a comhad 

neatly i in concord, 1104. —- 

i, sixpence (the Spanish 

SS v 

néime (jeihe), f., pride, haughti- se 

ness ; 

rose. 

WoTese (néróceac), 

terms of peace, 270. 

an por péime, the proud E. : 

agreement, —. 

ig-bean, f., an ie nits woman, “á 
wg 

us., 65. 

1\i- iia: m., Royal Brian, gs., obi ” 
se, m., the arm from elbow to 

wrist, as., 97. 

jis-fean, m., an excellent man, 

gpl., 22. 

11g1n, slow, deliberate (of the eye): 
cf. msbl-pore. I 

jMoéc, m., extremity, predicament,: 

ds., 672. 3 

jMothaim, [ describe; vn., ior, 

234. Eo 
fO-C10N, 

in high esteem, 262. M 

m., high esteem; rá rr 

nó-C Laovd, act of entirely ruining; . 

sch pream-pd-cloord (infixed . 
who is entirely - pron. form), 

ruining me, 783. 

po-cuipim, I put well, etc. ; the SS 

nd scot 'oo nó-Cun, the man . 3 

who could fight battles well, 251. ee, 

> 
s 



ypaoguin, 

Foclory. 

pio-f404, very long, ns., 328. 

po-fa0’-folc, m., very long locks 
' of hair, ds., 96, 

nó-CeaT, m., great sorrow, ds., 193. 

. nó-claosróim, I greatly destroy or 

defeat; o bean ocd neam-hó- 

éLa010, O woman who art com- 
pletely destroying me, 783. 

6-147, very violent, ns., 980. 

ponn-gorcs, skilled in verse, vs., 

558. 
ponncas, sea-calves, seals; nónnca 

Sp on Brogail-cat brónrac, the 

arms of the Knight of Kerry 

(prob. as a soldier). 

por-'04t, m., rose-colour, ns., 73. 

Pussthan, given to routing or pur- 

suing in battle, gs., 406. | 

pudsim-folt, m., red hair, gs., 394. ) 

pusinne, m., a portion, a particle, 

ns., 96. 

pun, m., plan, resolution, ms., 277. 

nún-bnonncac, gift bestowing, xs., 

442. 

pada1l, prosperous; 50 f., 274. 
polm-césolaé, psalm-chanting, 

493. | 
7olm-fion, continually psalm- 

singing, ds., 736. 

palcain, a psalter, gl., 736, 

psob-Lucc, m., a false or foolish 
set or tribe, ds., 304. 

poob-rcaro, f., a wild or strange 

‘manner, ds., 387. 

noble, generous, xs., 
LT 2Gy ', 

reoileac, thin, pale, compar., 74. 
—-yaop-Clannns, of noble stock, us., 

700. 

pack, ™., pain, tormeni, 4%., 1, 220, 
_ 888 93 

‘ 

“1 

pootaim, I pain; 35.$f., nom- 
fsot, 218. ' 

r4rc4, contented, happy, 7/., 314. 

Tbonaim, I chase away, dis- 

miss, remove from (00), 3s.cond., 
972. : 

peannpoim (rcannfisiím), I put 

to rout; 3s./ffs.,, poannpod, 

255. 
pcoaoiled%, s.s., the act of spread- 

ing, scattering, diffusing; ns., 

fr. an Tceoil, the spreading of 

the news, 225. 

peabacathail, hawk-like (of the 

eyes), dat. dnal, 398. 

reac, in phr; rá. feat, clian FÁ 

feac, the bards neglected, laid 

aside (?). 

reaos, long, graceful (of the hand), 

827. 

Seanaro-bean, the banshee of 

Shanaid, the chief stronghold of 

the Earls of Desmond, ds., 16. 

reans, graceful, slender, ns., 745. 

yeang-bonn, m.,a graceful, slender 

foot-sole, 811. 

peoro, f., a jewel, gs. (as adj.), 109. 

resrcaip, warm, comfortable; so 

T 274: 
réir-bionn, of sweet melody, 492. 
reire, f., delight (?}, vs., 59T. 

reolcs, bean reoltsa, a woman 

just after the pains of labour, 

that is in the weakest state, 223. 

reolcs, nimble, spruce, mpl., 314. 
reompac, abounding in apart- 

ments; 50 f., 274. 

rile, look, gaze; pile vo fab inn, 

the look of thy piercing eyes, 
y6y. 

Tál im, I conceive, plan, think, ts.A7,, 

349, 1 observe, 3 vcond., 77 
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yilce, dropped, deposited; yilte 
yan cuma, deposited in the 

tomb, 700. 

yin == F pin, she; 745. 
pinyesp, m., the elder (as opposed 

to the younger), gs., 293. 

piopugsd, m., perpetuation, 7s., 341. 

pores, m., a drying up or wither- 

ing, 2S., 203. 

plan, m., hail (a term of salutation), 

932. 
pleathndnaé, m., a polished article 

(of a harp), 464. 
ymé1oim, I wink (the eye); 00 

Tmér1o0resd 4 VDEdTIC, QI4. 

rmtic, f., dust, ds., 156. - 

pnuso-glor, of bright colour (of 
the eyes), 364, 398. 

room, I return; sac LÁ voilbte 

noc To yin, every gloomy day in 

which she does not return or 

come, 715. 
yo-geslcs, easily whitened, fair 

(of the skin), vs., 559. 

poilesc, f., the willow(?), as., 

poilesé thanb, 120. 
T91neann'oa, cheerful, 1s., 409. 

poiptesr, m., sympathy, good 

feeling, as., 107. 

roipnteann, f., serenity, agreeable- 

ness. as., 131. 
róirean, m., the younger (as 

opposed to the elder), gs., 297. 
Tolamac, a., active, nimble, ready, 

ms 143. 
polor-gein, m., bright offspring, 

ds., ATS. 

yonncsct, f., mirth, ms., 25. 

rp<r, m., a space of time, a limit; 

4S. FUdIP On CArVOeds;> Pedr 4 
odtain, friendship had a long 

enough turn, 329. 

pprorll-curle, f., a satin coverlet, 
£S., 42. 

ppoll-oub, a satin-black, gs. (as 
adj., 59. 

fpronsc, nasal, satirical; so f., 276. 

poayugescc, f. historical or liter- 

ary talent, as., 102. 

poaparoe, m., a historian, us., 978. 

pcoésomnsp, belong to . a. steed, 

equestrian ; 1 ngniothparb rcéa'o- 

thay, in equestrian feats, 1094. 

youp, m., a rudder; fp. Aptos, 
ship’s rudder, 182. 

podcsc, m., a tall pole, the mast 

of a ship, vs., 623. 

ycusid, a prop, an arch, a pillar, 

met. a princess, 687. 

yusin-cearic, wakeful (?), ds., 387. 

yumatmn, illustrious, ds., 415. . 

puan-ppnsb, m., a quiet current, 

gpl., 409. 

pug-copp, juicy body or flesh ; 
lucc =ptg-conp  hapcropc, 
Surolc 1p Suypiaor1, 739. 

rugpnsd, m., pastime, ns., 280. 
purdescc, f., act of shaping, plan- 

ning, 481. 

Tuinse f., wooing, courting, coquet- 

ting, ds., 555. 

cAbapNcsé, bestowing, 7s., 1106. 

TACA, M., a prop, a support; T. ne 

comLann, a prop or stay in 

battle, 268. 

c4snoóim, I argue, defend, vn. gs., 

240; I refer to, allude to, bring 

in as an illustration, 438. 

cAinig, there resulted; cóinis 01 

54n 10t Sp Tudpi-Sopc, it resulted 

from her (.1. from her death) 

that corn did not grow in corn- 

fields, 417. 
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coipsim, I offer; 35.5f.; 00 Taiqi- 

5e47, 749. 
c.ipmgim, I depart, go away, 

3 S.pf., 363. 
taiptesl, m., resort; & taipoil 
bronn brao-nóo-$Lan, thou re- 

sort of the faint who have a long 

road to travel, or travelled (slan 

is ornamental), 962. 

caob, m. or f., a side, etc.; nda 

cabain coob yp nd mnd1b, do 
not trust women, 94I. 

caob-fusp, having cold sides, ns., 

543: 
50046, stubborn, inconstant; níon 

tA0046 00 DAONNACT 00 CLó-Ta, 

your character was not averse 

(.1. was well disposed) to cle- 

mency, 121. | 
cánóuisim, I defend, protect, help 

on, 35S.pf.ps., 367; cáncuiseo'ó 

& leon, her misfortune was 

strengthened. 

ceann, full, stout, 

_ 300. 

ceann, “w., the strong element; c. 

nd ns5all, the strong ones of the 

foreigners, 252. 

wTedpic, scarce, needy, 517. 

céanma, m., a term, a period, zs., 

328. 

TES[NSD, m., recovery, ds., 321. 

ceaycd, died; cón tesrra an cé 

yin? where did he die? 1044: 
cf. van Bliadain cé'ona Tesyos 
O Rargsil 1g (qucted in O'R.) 

ceí'óm, = TAODM, a disease, a fit, 

424. 

céim, a theme, a subject to write 

or, ds., 169. 

Te:-S01;, 7, severe wounding, ms., 
195. 

strong, 75., 

tim, weak, spiritless; ay Cuir 

tim, all whom you rendered 

powerless, 781. 

timodibe, ruinous, destructive ; 

noc coom timvdibe 01 saol an 

finn-bile innte, to bea relative 
to the fair-champion is no ruin- 

ous disaster to her, .1. itis a great 

glory to her. 

ciomnurgim, [leaveby will; 2s.pf, 

ciomnuiy, 93. 

cionnLaicim, I direct, lead, 743. 

cionnpcsoal, m., labour, work, 

undertaking; cépna tpeabluro 

tionnycaosil, the fatigue of 
labour vanished, 508. 

cihm-ópois, f., a dry foot, 400. 

cLACu, m., dress, garment, ws., 365. 

tntitesé, envious (with Le), us., 

50. 

cobsé mo tpéan cobers, 529. 

cóbacc, m., riches, affluence, d-., 

313. 

curce, f., wealth, means; san cáb- 

ACT coice, without substantial 

means, 653. 

ÓGA, (TO1CIN: = coim), Ff, 

going, setting out, gs., cóicim, 

13:. 

coin, ff, pursuit, gs., coipe; 

rcoit core, rest from pursuit, 

1738. 

coipmim (cúirhiísí), I spring 

‘rom, 2s.pf., corprip, 22. 

coinim = (cuipnim), TI descend, 

come down, 35., pf.ps., was 
pulled down, 285. 

cÓil ve, = Tuipre, m., Sorrow; €$., 

adnad ctéimpe, a kindling of 

sorrow, 226, 

cóilv eac (Tuippesc), sad, dejected ; 

50 T., 287. 
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céipnpigim (cainrís th), I trouble, 
grieve, 3 spf, pom-coprs, 

9227; | 
comsiyim, I gucss, suspect, I $.ó/., 

44: 
comsy, ds.; 'n-& tomy, for their 

sake, 13,6. The word cómar is 

used thus: b140 00 Ga1d wat 

1ocdémor Seagiin, to have food 
ready for John; vo éómar réin, 

for yourself specially. 

cops (from cóir), pursuing bands, 

250. 

concsip, it fell, was lost, 1003. 

cónmac, m., act of bringing forth, 

‘bursting into birth,” 209; pars 

turition, 12, 

toprs, above or beyond them; 

oul c’acrtinne cónra, the supe- 

riority of thy strength cver theirs, 

51; beyond them, ir”. 

corsuin, began; cé 1 an tha.0ean 

on esétpa térguin, though it 

was in the morning that the 

proceedings. began, 161; ‘00 

Corsutn, it began, 35. 
corcal, m., envy; vo &., envy of 

ycu? 218. 

T3060, m., exhaustion, ruin; mo 

é. tu, thou art the cause of my 

ruin, I, 216. 

cTpnsocsaim, I destroy, exhaust ; 

3s.pf., NOMN-TNAOC, 219. 

THYPTA, NSE GIF SO OT Psyc For 

mo boinbe 1 maoin, 654. 

cTpcabluro, f., trouble, zs., +98. 

T\e1$19, f.,a distemper, acalamity, 

By 220; 

Tye1g101m, I disable, 

destroy, 3 scond., 250 

cpéin-feon, ms & hero, ms, 

258, 

cripple, 

cré t-Las, weak, exhausted ; 50 c., 
287. 

Tpeoin = chéin, nd Theoin fin, 
these heroes, 260. 

cneonsc, strong, valiant, mws., 
2.70, 

tTpusg, f., compassion, mourning ; 
cesé nd tyusaige, the house of 

mourning, 389. 

cyudallim, I disfigure, soil, be- 

grime, 35s.pf.ps., 365. 

TUsIMNEe AM, = fuaimnedé(?) with 
loucl voice, 386. 

cusipcim, I beat, strike down, 

3 pl.pr.ps., 360. 

cTunipim, f., nearness to; "nd TuUdl- 

yim, near her, close up to her, 

upon her; tdimg ctyertgro 1p 

ce1om *neA TUMPIM, Calamity 

and disease have come upon her, 

424: 

cualaing, f., patience, endurance; 

Gs., 3606. 

cTuUdp-gupic, m, a cornfield, ds., 

417. 

culec, fa hill; culeé Tuséart, 

Tuathal’s Hill, aname for Ireland, 

345: 
cuLlesd, m.,an addition; ds., 1 'oc. 

odcaiy, into further hope, 318. 

cúireail, act of bringing forth, 

delivering ; 45 ciipeail otp- 

bAd4d A DEONd, giving forth the 

overwhelming flow of his tears, 

159 (see Corrigenda). 

cuiyle, f., a fall, ns., 366. 

udillim, I cry out, entreat, Is.pr., 

377: 
uaim, f., union, confederacy, ds, 

147. 

_ yain-geal, white as foam, 397. 
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uain, f., hour, time; 147 2-117, 
at length, 968. 

uoipce (usp, pvep., upon), upon her, 

362. 

uatindaé, dreadful, terrible, un- 

sighily to behold, an epithet of 

E\bipn-gopc, a name for Ireland, 

378. 
uan, m., froth, foam, gs., 00. 

ugoim, f., a yoke; fa usoim, in 

slavery, 290. 

uiCc-$éimneAoc, m., heart groan, 

gs., 660. 

i 

75 

u1ó, s.m., heed, care, attention 

nS... 9.7 as., 996; 

uigtec, jewelled (one ms, 

uingte), 461. 

tiyvo-upnarde, pl., prayers belong- 

ing to Orders, or the Church, 

652. 

tine, f., freshness, vigour, 7s., 212. 

tipi-f10, m.,a young wood, ds., 414. 

217, obedient, humble, 122. 

copper, brass, 631; “o- 

éni o pole ón v'uiho, her hair 

converts brass into gold, “oi. 

has 

ums, ES; 
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_ CORRIGENDA IN TEXT, 

\ 

) ” 35, for n5Leann read nSlinn, 

36, hoinm i is better than hanam. 

for 4 n'oán read an 'oán 

i for com-Cuipn read Cpndcaip. 

, read os cúireóil oún-báoasó & óeóna, 

; for n-eapoart read n-10ndaperb. 

ie tae Leite read beste. 

for oille read aillre; for ainrís read aipy1d. 

read mo mionn-pul. 

Wr 385, MS. has e over o for éineann of text, but it seems clear 

va that the gen. case is intended. 
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NOTES ON TEXT. 

(M, denotes the MSS. among the Murphy MSS. containing the 
poem. M. 95 denotes Volume 95 of the Murphy MSS., Maynooth, 
E. 16 denotes 23 E. 16 of the R. I. A., &c.) 

Line 13.—An Aine is the reading of the MSS. for Cnuic Áine" 
15.—1 nglinn, M. 95. 16.—cothanps for consan, M. 95. 18.—v0 
mai M. 95. 35.—o0 torsguin for ‘oo torcuin, M. 99. 
36.—bpéroeac, M. 95. 38.—cuineosd for tuic, M. 95. 40 —no 
c-é645-76 for ni hé, M 95. 42.—c15 00 veampin on aipling, M. 95. 
56.—In M. 95 the word is either hainm or hanam, but most probably 
hanom, 64.—sp for ós, M. 95. Tl.—c’annpacc for annyroéc. 
74.—faorle for faoilige, M.95. 94.—lLinnte,M.95. 103.—neoluir 
for c’eoluiy, M. 95, M. 7. 110.—sn vo4n for o noAn is the true 
reading. 125.—M. 95 omits so. 125.—1 briacoib for 1 brionzaib, 
M. 95, 137.—a muycaoos, M. 95. 148.—éndcain for com-cuin, 
M.95. 149.—céso rean. M. 95, M. 7. 159.—oún-bácaó, M; 95, 
162.—sé for suj, M. 95, M. 7. 166.—o1peapnac, M.95. 167.—otn- 
bated, M. 95. 168—oesacmaó, M. 95. 169.—Theam (= Theme) 
for coim, M. 95. 172.—Homer for Oib10, M. 95. 185.—néariainn, 
M. 95. 186.—tbeice is the true reading. 188.—ino dean aille 
mono móncol, M. 95. 192.—tinonn yul is the true reading. 
204.—éneod, M. 95, M. 7. 206.—a1vbre, M. 95, aillre, M. 7, for 
attra. 350.—psoilce, M. 2. 355.—buardyr0éc for buan-byac, 
M. 2. 369.—oéopa0, M. 2, tusincesn, M. 2. 377.—m1am-nuad-ro, 
M. 2. 378.—an erbip-gtipc, M. 2. á79.—báir for bair, M. 2, 
bnoit for bnat, M. 2. ó86.—cúróíom (=cao1deam), M. 2. Lines 
386 and 387 are transposed in M. 2. 541-5.—these lines are obscure 
and corrupt. 550.—ap éisin, N. 12. 570.—moéean 4 de15-eolarg, 
M. 596.—this line is corrupt. 611.—this line stands thus in M.: 
& Hntip Téim o fion-flart ruilc. 616.—onod1g in B.LA. M. gives 
oe1816 for 'óeis -firab. 706.—coippn-deanc, M. 707.—éug rionna are 
the first words in M. 718.—R.I.A. reads: an son uaip mop 4 mbí 
on blisdain. 719.—jtn ciallos, M. 733.—for ón-fuilc M. has 
noppele. 724.—rurl salloa Sniom Saeoectlos is given in G. 20, 
(the words being treated as compound adjectives), in M. we read: 
ruil Saordeal Le Salloa ip snioth Ssoroealca, which is corrupt. 
739.—-nsguipc-ponc, G. 30. 752.—this line is a syllable short. 
816.—MS. ap neath folcor dilne an óin, 870.—the two last words 
of this iine are not given in MS. 887.—MS.: ag tnearcaine Loot 
nd Lann asur mincneip. 885-8. —This stanza stands thus in MS. :— 

'O'éaLuis Nath Nusd-6 putac 
0 Dpuim uaine ó Tale Mac Tjeon ba Epean 

AS THearcsipc Looe no Lann agup min-cnear 
Vo éaoth é "an Ris pe’p busdad Entre. 

953-6.—These lines are in syllabic metre, with the peolsd and 
como in one line; the separation is marked by caps. 1019.—ifor 

suil-ye perh. read goill-ye. 
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ADDITIONAL NOTES. 

The priest mentioned as being hanged at Killarney with 
Pierce Ferriter, Er. Tadhg Moriarty, had been prior of 

Tralee Convent in 1651. According to Fr. O’Daly 
(Hr. Dominick of the Rosary), the date of his execution 

was October 15th, 1653. Er. O’Daly, writing in 1655, 
two years afterwards, says that ‘even till now his body 
is guarded by the Protestant soldiers, lest it should be 

removed from the tomb.” F'r. O’Heyne tells us that he 

was definitor of a provincial chapter held in Kilkenny in 
1643, and, speaking of his execution says, ‘‘ from the top 
of the ladder he exhorted the faithful with sweet and 
stirring words to persevere in the true faith,” and the 
Protestants themselves admired his patience and cheerful- 
ness in the face of death, saying that if ever a papist were 
a martyr, he, indeed, must be dsemed a great one.” 

Neither Fr. O’Heyne nor Fr. O'Daly, however, gives us 

any account of Ferriter’s last moments. See “ O’Heyne’s 
Irish Dominicans,” edited by Fr. Coleman, p. 111, and 

Appendix, p. 67. 

A poem on a Kerry harper, in Dan direach, ascrived to 
Ferriter, is given in a Maynooth MS., but was digecovor:d 

too late for insertion in this edition. 

In an interesting review of “Cill óÁinne,” which 

recently appeared in the Gadel, the writer asserts that 

Ferriter did not come to Ross on a promise of safc 
conduct, but was betrayed and seized, and brought a 

prisoner. The author of the MS. history of Kerry, who 
wrote about 1750, ought, however, to be considered a fair 

authority on the other side. Perhaps the writer in the 
Gadel, who is, I understand, a name-sake and relative 

of the poet, would further enlighten us on the question. 



82 ADDITIONAL NOTES. 

There is a poem addressed to Ferriter by a poet of the 

Cóince family, which begius: — 

'Fáilce ib von Tip tí Stntleabsin 

Faitce 416 “co Fiona -bhos Din na mbanc 

Face. 16 so Dao “n- “op éúinlans, oóim 
Fsilce o4ib ó chotóe, & Snúir Fan coill. | 

The piece is evidently a welcome to the poet to the district 

of Beara (Murphy MS. IV.) | 

Another serap is ascribed to Ferriter himseif, Here 
it is. | | 

Foose op scomcpnom ó céile, . 

Mire 1p mo céile cumainn. 

Tire so noíos hear uimpe 

Ip son i so roilbin umam. 

So OTHEIS PESO mire op Pordbpear, 

ní L oni acc ainbyrop céitle, | 

Ip ná tneispinn-re mo bean cumainn, 

lp o cescc Ctisam ’n-o Léine. 

ice 1p udsloé esotpnom, ) 

MA Pepe 1p THesn Tom opm, 

Ip nd véanpad pé gor oom Solan, 

O:céiLe ip poos ap 5comhtpom. 

(Murphy MSS. II.) 
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